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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. 
 

Comunicato n. 40:  valore base determinazione premio formazione tecnica 
 
Si pubblica il C.U. N. 15/A della F.I.G.C., inerente la delibera del valore base per la determinazione del premio 
di formazione tecnica per la stagione sportiva 2026/2027. 
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Circolare n. 1 AIA:  modifiche alle Regole del Gioco del Calcio 
 

Si pubblica stralcio della circolare n.1 AIA contenente le modifiche alle Regole del Gioco del Calcio 
relative alla Stagione Sportiva 2026/2027, pervenuta per il tramite della Segreteria Generale della 
FIGC. 
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L’intera circolare nr. 1, potrà essere visionata e stampata dagli interessati sul sito    
https://www.aia-figc.it/private/download/settoretecnico/circolari_1/circolare_n1_2026.pdf?v=1  

 

https://www.aia-figc.it/private/download/settoretecnico/circolari_1/circolare_n1_2026.pdf?v=1
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Fermo programmato del servizio di Firma Elettronica - 4 Agosto 2026 

 
Il giorno martedì 4 Agosto 2026 il servizio di Firma Elettronica non sarà disponibile dalle ore 08:00 

alle ore 09:00. 
 

Durante questa fascia oraria non sarà accessibile il menù di Firma Elettronica del Portale Società LND 
e gli enti in indirizzo non potranno approvare le pratiche di tesseramento. 
 

L’intervento si è reso necessario per adeguare i sistemi alla nuova identità visiva ed al nuovo brand 
della Lega Nazionale Dilettanti. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN S.G. e S. 
 

 
Comunicato Ufficiale N. 1 FIGC-SGS 2026/2027 

 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 1, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-2026-2027-
ojf55mko  
 

 
 

Comunicato n. 2:  Regolamentazione Attività di Base 2026-2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 2, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-
base-2026-2027-oj1jwr62  
 

 
 

Comunicato n. 3:  Regolamentazione Attività di Base Calcio a 5 2026-2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 3, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-
base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e  

 
 

https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-2026-2027-ojf55mko
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-2026-2027-ojf55mko
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN SETTORE TECNICO 
 

Comunicato n. 7: TESSERAMENTO ED OBBLIGATORIETA’ TECNICI 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2025-2026/14861-comunicato-ufficiale-n-50-cu-n-28-a-figc-esito-candidature-elezione-componenti-consiglio-direttivo-divisione-serie-a-femminile-professionistica/file
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COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT 

 

 

SUPERCOPPA REGIONALE / REGIONALES FINALE SUPERCUP 
 

I Consigli Direttivi congiunti di Bolzano e Trento, 
hanno deliberato di inaugurare la stagione 
sportiva 2026/2027 con la Finale della 
Supercoppa Regionale, tra le società vincenti delle 
rispettive Coppe Provincia della passata stagione: 

 Die Vorstände der Komitees von Bozen und 
Trient, haben beschlossen die Saison 2026/2027 
mit dem regionalen Finale Supercup, mit den 
Siegern der jeweiligen Landespokale der letzten 
Saison, zu eröffnen: 

 

GIOVEDì 13 AGOSTO 2026 
a SALORNO erba naturale   

DONNERSTAG, 13. AUGUST 2026 
in SALURN Naturrasen 

 

Ore 20.00 Uhr 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO - A.S.D. MORI S. STEFANO 

 

 

 
 

Gara di finale: Sarà effettuata in due tempi di 45' 
ciascuno su campo neutro. In caso di parità al termine 
dei tempi regolamentari, la vincente sarà determinata 
tramite i tiri di rigore, secondo le modalità previste dai 
vigenti regolamenti. 
La gara sarà diretta da terna arbitrale. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dalle N.O.I.F. 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 

 Finalspiel: es sind zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
vorgesehen, die auf neutralem Feld ausgetragen 
werden. Im Fall von Punktegleichheit nach der 
regulären Spielzeit werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut N.O.I.F. zu treffen. 
Das Autonome Landeskomitee Bozen wird die 
Anfrage der Sicherheitsbehörden vornehmen. 
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COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN 
 

 

 

Elenco Iscrizioni Campionati / Auflistung Anmeldungen Meisterschaften 
 
 

Si pubblica l’elenco provvisorio delle società del 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano iscritte 
ai rispettivi Campionati entro il termine di scadenza 
del 20/07/2026. 
 
 
Le singole iscrizioni saranno ratificate in occasione 
del prossimo Consiglio Direttivo del Comitato.  

 Man veröffentlicht die vorläufige Liste der 
Anmeldungen der Vereine des Autonomen 
Landeskomitee Bozen, welche sich an die 
jeweiligen Meisterschaften mit Meldungstermin 
20/07/2026 angemeldet haben. 
 
Die einzelnen Meldungen werden bei der nächsten 
Vorstandssitzung des Landeskomitees genehmigt. 

 

 

Eccellenza – Oberliga  
 

 58571 S.S.V. AHRNTAL 

  7600 A.S.V. BOZNER FC 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV 

 50420 S.S.V. NATURNS ASV 

 36370 A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 

 44230 A.S.C. ST. GEORGEN 

 46870 A.F.C. ST. PAULS 

 51830 A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 

       ORGANICO 8 

 
 

Femminile Eccellenza / Damen Oberliga 
 

 16020 A.S.C. AUER ORA CALCIO            

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                 

934330 A.S.V. BURGSTALL RAIKA            

953055 A.S.V. FFC PUSTERTAL              

940898 A.S.C. NEUGRIES                   

934088 A.S.C. OLANG                      

760043 ADFC   RED LIONS TARSCH           

 73389 AC.SG  SCILIAR SCHLERN            

       ORGANICO 8 

 
 

Calcio a Cinque – Kleinfeldfußball Serie C1 
 

 62440 A.S.D. POL. PINETA                

       ORGANICO           1 

 
 

Promozione – Landesliga  
 

 16020 A.S.C. AUER ORA CALCIO            

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                 

912285 A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE        

760049 F.C.   GHERDEINA                  

934009 F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL         

912766 A.S.V. KIENS                      

 25530 S.V.   LANA ASV                   

 25320 A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN          

 66706 A.S.V. LATZFONS                   

 63291 A.S.V. NATZ                       
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954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO             

 45660 U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN  

 60062 A.F.C. TERLAN                     

947145 A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL  

917356 SSV.D. VORAN LEIFERS              

 24710 S.S.V. WEINSTRASSE SUED           

       ORGANICO 16 

 
 

1^ Categoria – 1^ Categoria 
 

 75546 A.S.D. AFC STERZING               

760015 A.S.V. ALBEINS                    

 25420 A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN          

 73432 A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL         

 64818 S.V.   CAMPO TRENS SV FREIENFELD  

 80030 S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES   

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH        

  8580 A.S.V. KSV KALTERN FUSSBALL       

 25380 U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN        

 64816 S.V.   LUSON-LUSEN                

 81872 A.S.D. MAREO                      

760171 D.S.V. MILLAND                    

 58573 F.C.   NALS                       

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB   

760194 A.S.V. PLAUS                      

 64820 A.S.V. RIFFIAN KUENS              

 68392 A.S.V. RITTEN SPORT               

 60063 A.S.V. SCHABS                     

 65607 A.S.C. SCHENNA                    

 49550 A.S.V. SCHLUDERNS                 

 73389 AC.SG  SCILIAR SCHLERN            

 60061 A.S.D. ST. LORENZEN               

949248 A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P.       

 62434 A.S.V. STEGEN                     

 58770 S.S.V. TAUFERS                    

760239 A.S.V. TIROL FC                   

 64813 A.F.C. ULTEN                      

 60050 A.S.V. VAHRN                      

       ORGANICO 28 

 
 

2^ Categoria – 2^ Categoria 
 

760205 SPVG   ALDEIN PETERSBERG ASV      

 78370 A.S.C. BARBIAN                    

954787 A.S.V. FC GRIES                   

 60941 A.F.C. GAIS                       

 80130 A.F.C. GIRLAN                     

932378 A.S.V. GOSSENSASS                 

 69465 A.S.V. HASLACHER S.V.             

 72624 A.S.V. JENESIEN                   

 58574 A.S.V. KASTELBELL TSCHARS RAIFF.  

914516 A.S.V. KLAUSEN                    

 67713 S.V.   MOELTEN ASV                

 65724 A.S.V. MONTAN                     

914515        NAPOLI CLUB BOLZANO        

940898 A.S.C. NEUGRIES                   

 61559 A.S.C. PASSEIER                   

 65608 S.C.   PLOSE                      

962849 A.S.V. RAAS                       
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 59269 A.S.V. REISCHACH                  

 59262 A.S.C. SARNTAL FUSSBALL           

 49280 A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN      

945338 U.S.D. SINIGO ASD                 

912284 A.S.V. STEINEGG                   

 60938 S.A.V. STEINHAUS                  

 64814 A.S.V. TAISTEN                    

 63292 A.S.V. TSCHERMS                   

 72621 U.S.   VELTURNO FELDTHURNS        

 62427 A.S.V. WIESEN                     

920973 A.F.C. 3 ZINNEN                   

       ORGANICO 28 

 
 

Juniores – Junioren 
 

 58571 S.S.V. AHRNTAL                    

  7600 A.S.V. BOZNER FC                  

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                 

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH        

912285 A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE        

 69465 A.S.V. HASLACHER S.V.             

  8580 A.S.V. KSV KALTERN FUSSBALL       

 25690 A.S.C. LAAS RAIFFEISEN            

937743 A.S.D. LAIVES BRONZOLO            

 25320 A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN          

 28640 A.S.V. MALS                       

760171 D.S.V. MILLAND                    

 67713 S.V.   MOELTEN ASV                

 50420 S.S.V. NATURNS ASV                

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB   

 49280 A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN      

 60061 A.S.D. ST. LORENZEN               

 46870 A.F.C. ST. PAULS                  

 58770 S.S.V. TAUFERS                    

947145 A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL  

932471 A.C.D. VAL BADIA                  

 72621 U.S.   VELTURNO FELDTHURNS        

917356 SSV.D. VORAN LEIFERS              

       ORGANICO 23 

 
 

Juniores POOL Junioren 
 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV                

934009 F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL         

914516 A.S.V. KLAUSEN                    

 73651 A.S.V. NEUSTIFT                   

 61559 A.S.C. PASSEIER                   

 64820 A.S.V. RIFFIAN KUENS              

 62434 A.S.V. STEGEN                     

 60062 A.F.C. TERLAN                     

 24710 S.S.V. WEINSTRASSE SUED           

       ORGANICO           9 

 

 

Femminile Juniores – Damen Junioren 
 

 68396 FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL  

       ORGANICO 1 
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Fase Qualificazione Elite Allievi UNDER 17 A-Jugend Qualifikationsphase Elite 
 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                  

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV                

 64818 S.V.   CAMPO TRENS SV FREIENFELD  

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH        

760049 F.C.   GHERDEINA                  

 25530 S.V.   LANA ASV                   

760171 D.S.V. MILLAND                    

940898 A.S.C. NEUGRIES                   

 60949 A.F.C. OBERMAIS                   

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO             

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB   

 36370 A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN      

949248 A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P.       

 46870 A.F.C. ST. PAULS                  

 60062 A.F.C. TERLAN                     

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO             

       ORGANICO 17 

 
 

Fase Qualificazione Elite Giovanissimi UNDER 15 B-Jugend Qualifikationsphase Elite 
 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                  

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                 

760049 F.C.   GHERDEINA                  

937743 A.S.D. LAIVES BRONZOLO            

760171 D.S.V. MILLAND                    

 58573 F.C.   NALS                       

940898 A.S.C. NEUGRIES                   

 60949 A.F.C. OBERMAIS                   

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO             

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB   

949248 A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P.       

 62434 A.S.V. STEGEN                     

 58770 S.S.V. TAUFERS                    

932471 A.C.D. VAL BADIA                  

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO             

 24710 S.S.V. WEINSTRASSE SUED           

       ORGANICO 16 
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ISCRIZIONE CAMPIONATI, COPPE e TORNEI per la stagione sportiva 2026/2027  
ANMELDUNGEN MEISTERSCHAFTEN, POKALE und TURNIERE Sportsaison 2026/2027 

 

Si comunicano le modalità e i termini per l’iscrizione 
ai campionati, coppe e tornei della stagione 
sportiva 2026/2027. 
 
L’iscrizione della stagione sportiva 2026/2027 
dovrà essere eseguita esclusivamente mediante 
l’utilizzo delle applicazioni presenti nell’area 
riservata alle Società Calcistiche affiliate alla Lega 
Nazionale Dilettanti accessibile all’indirizzo: 

 Man teilt die Modalitäten und Termine für die 
Anmeldung an die Meisterschaften, Pokale und 
Turniere der Sportsaison 2026/2027 mit. 
 
Die Anmeldungen für die Sportsaison 2026/2027 
müssen ausschließlich mittels der Anwendungen 
auf den für die Vereine des Nationalen 
Amateurligaverbandes reservierten Bereiches 
folgender Internetseite erfolgen:  

 

www.iscrizioni.lnd.it 
 

 

selezionando “Iscrizioni Regionali  e Provinciali” e 
cliccando sotto il capitolo “Campionati” la voce 
“Applicazione guidata: Rich. Iscrizioni”. 
 
La segreteria del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano è a disposizione delle Società per eventuali 
chiarimenti ed informazioni riferite alle procedure di 
iscrizione. 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://iscrizioni.lnd.it , cliccando “Home - Aiuto In 
Linea”. 

 Im Bereich “Iscrizioni Regionali  e Provinciali” unter 
dem Kapitel “Campionati” folgende Funktion 
auswählen “Applicazione guidata: Rich. Iscrizioni”. 
 
Das Sekretariat des Autonomen Landeskomitee Bozen 
steht für Informationen in Bezug auf die 
Anmeldungsformalitäten zur Verfügung. 
 
Außerdem sind diese Formalitäten wie folgt 
abrufbar:http://iscrizioni.lnd.it unter “Home - Aiuto In 
Linea”. 

 

 

 

TERMINI ISCRIZIONI / MELDUNGSTERMINE 2026/2027 
 

Per i seguenti Campionati e Coppe le iscrizioni 
dovranno essere effettuate nel seguente termine: 

 Folgende Termine gelten für die Einschreibungen für 
Meisterschaften und Pokale: 

 

Campionato / Meisterschaft (Sigla) Coppa / Pokal (Sigla) Termine Iscrizione 
Meldungstermin 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA (3B) Coppa Prov. / Landespokal (2P) 

06. – 27.  
 

LUGLIO / JULI 
 

2026 

CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2 (B5) Coppa Prov. / Landespokal (1X) 

CALCIO A 5 FEMMINILE / KLEINFELD DAMEN (5F) 

ALLIEVI Provinciali / A-JUGEND Landesmeisterschaft UNDER 17 (AC) 

GIOVANISSIMI Provinciali / B-JUGEND Landesmeisterschaft UNDER 15 (GB) 

Campionato FEMMINILE / Meisterschaft DAMEN UNDER 17 (AK) 

Campionato FEMMINILE / Meisterschaft DAMEN UNDER 15 (GK) 

ESORDIENTI 9 contro 9 MISTI / C-JUGEND 9 gegen 9 GEMISCHT (ED) 

ESORDIENTI 9 contro 9 JUNIOR C-JUGEND 9 gegen 9 1°anno/Jahr (H1) 

ESORDIENTI FUTSAL MISTI / C-JUGEND KLEINFELD GEMISCHT (5E) 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://iscrizioni.lnd.it/
http://iscrizioni.lnd.it/
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Torneo / Turnier (Sigla) Termine Iscrizione / 
Meldungstermin 

PULCINI 7 contro 7 / D-JUGEND 7 gegen 7 (PN) 6 LUGLIO – 14 AGOSTO 2026 
06. JULI – 14. AUGUST 2026 PRIMI CALCI / E – JUGEND (WZ) 

 

 

Per quanto riguarda i Campionati Femminili Under 
17 e Under 15 le società interessate dovranno 
iscriversi anche su un portale internet del Settore 
Giovanile e Scolastico. Seguiranno informazioni a 
riguardo prossimamente. 

 Die Anmeldungen für die Damenmeisterschaften 
Under 17 und Under 15 müssen auch auf einem 
Internetportal des Jugend- und Schulsektors 
durchgeführt werden. Nähere Informationen 
diesbezüglich werden demnächst veröffentlicht. 
 

 
 

MODALITA’ ISCRIZIONI / MODALITÄTEN ANMELDUNGEN 
 
Si raccomanda alle società che dopo aver 
provveduto all’iscrizione on line dovranno 
stampare tutta la documentazione relativa alle 
iscrizioni, completarla con il timbro sociale e le 
firme richieste negli appositi spazi e dovrà 
pervenire al Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano entro i termini sopra indicati. 
 
 
La documentazione dovrà essere scannerizzata 
singolarmente ed inoltrata al Comitato 
esclusivamente con il metodo della 
dematerializzazione. 
 
Copia del pagamento relativo al versamento delle 
tasse di iscrizione dovrà essere caricato nella voce 
“Portafoglio Pag. attività Regionale e Provinciale” 
selezionando la voce “Inserimento Richiesta di 
ricarica Portafoglio” e sotto Portafoglio Destinazione: 
Portafoglio ISCRIZIONI. 
Una volta verificata la corretta capienza del Portafolgio 
Iscrizioni, si dovrà procedere alla convalida del 
pagamento selezionando “Iscrizioni Regionali e 
Provinciali” e cliccando sotto il capitolo “Gestione 
Pagamenti Iscrizioni” la voce “Pagamento 
documenti iscrizioni da Portafoglio”. 
 
Alla data di scadenza del termine fissato, il Comitato 
procederà alla verifica delle documentazioni 
pervenute. Le Società che non avranno adempiuto 
correttamente alle prescrizioni relative all’iscrizione al 
Campionato di competenza saranno informate dal 
Comitato nella loro area riservata circa le 
inadempienze riscontrate e avranno la possibilità di 
regolarizzare le proprie posizioni entro il termine fissato 
dal Comitato stesso. 

 Die Vereine sind nach der erfolgten online Meldung 
verpflichtet, sämtliche Anmeldungsdokumente 
auszudrucken und mit dem Vereinsstempel sowie 
den nötigen Unterschriften in den dafür 
vorgesehenen Zeilen zu vervollständigen. Die 
Dokumente müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen innerhalb der oben 
genannten Termine eintreffen. 
 
Die Dokumentation muss einzeln eingescannt und 
dem Landeskomitee ausschließlich mittels 
Dematerialisierung übermittelt werden. 
 
 
Die Kopie der Bestätigung der Bezahlung der 
Anmeldungsgebühren muss im Bereich “Portafoglio 
Pag. attività Regionale e Provinciale” unter 
“Inserimento Richiesta di ricarica Portafoglio” und 
unter Portafoglio Destinazione: Portafoglio 
ISCRIZIONI hochgeladen werden.  
Bei korrekter Überweisung des Betrages im Portafoglio 
Iscrizioni, muss die Zahlung unter “Iscrizioni 
Regionali e Provinciali” unter dem Kapitel “Gestione 
Pagamenti Iscrizioni” bestätigt werden. 
Abschließend klickt man auf “Pagamento documenti 
iscrizioni da Portafoglio”. 
 
Bei Ablauf des festgelegten Anmeldungstermins wird 
das Komitee die eingetroffenen Meldungen 
überprüfen. Jene Vereine welche die 
Meisterschaftsanmeldungen nicht korrekt ausgefüllt 
haben sollten, bekommen die Möglichkeit, diese 
Versäumnisse innerhalb eines vom Komitee 
festgelegten Termins zu beheben. Die möglichen 
Versäumnisse werden im reservierten Bereich der 
jeweiligen Vereine angegeben. 
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TASSE ISCRIZIONI / ANMELDUNGSGEBÜHREN 
 

Campionati / Tornei Diritti di 
Iscrizione 

Tassa 
Associat. 

LND 

Acconto 
spese 

organizzative 

Iscrizione 
Coppe 

Assicuraz
ione 

Dirigenti 

Assicurazione 
calciatori al 
30/06/26 

Meisterschaften / Turniere Meldungs 
-gebühr 

Mitglieds-
gebühr 

NAL 

Anzahlung 
Organisations 

-spesen 

Gebühr 
Pokale 

Versicher
ung 

Funktionä
re 

Versicherung 
Spieler am 
30/06/26 

3^Categoria / 3.Amateurliga 660,00 300,00 1.500,00 100,00 90,00 Nr. X 24,00 
Calcio a 5 / Kleinfeld C2 pure 600,00 300,00 1.000,00 50,00 90,00 Nr. X 24,00 
Calcio a 5 / Kleinfeld C2 600,00 - 1.000,00 50,00   
C5 Femm. / Kleinf. Damen p. 525,00 300,00 760,00  90,00 Nr. X 24,00 
C5 Femm. / Kleinf. Damen 525,00 - 760,00    

 
 

Sarà inoltre garantita la gratuità della tassa 
iscrizione per le società neo-affiliate che si 
iscriveranno in 3^ Categoria, nonché la gratuità per 
le società che si iscriveranno per la prima volta nel 
Campionato di Eccellenza Femminile e Calcio a 5 
maschile e femminile. 

 Neu gegründeten Vereinen wird die 
Anmeldungsgebühr für die 3. Amateurliga nicht 
angerechnet. Auch Erstanmeldungsgebühren an 
der Damen Oberliga und Kleinfeld Herren und 
Damen sind kostenlos.  

 

 

 

SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO  JUGEND UND SCHULSEKTOR 
 

Campionati  Diritti di 
Iscrizione 

Tassa annuale 
SGS 

Deposito 
cauzionale 

Meisterschaften  Meldungs 
-gebühr 

Jahres- 
beitrag 

SGS 
Kaution 

ALLIEVI Provinciali UNDER 17 
A-JUGEND Landesmeisterschaft UNDER 17 100,00 

30,00 
per società 
pro Verein 

310,00 
soc./Verein 
pure SGS 

GIOVANISSIMI Provinciali UNDER 15 
B-JUGEND Landesmeisterschaft UNDER 15 100,00 

FEMMINILE / DAMEN UNDER 17 100,00 

FEMMINILE / DAMEN UNDER 15 100,00 
 
 

La tassa è dovuta dalle società per l’iscrizione della 
prima squadra a ciascuno dei suddetti Campionati. 
Per ogni ulteriore squadra iscritta allo stesso 
campionato non è previsto alcun ulteriore 
addebito. 

 Die Einschreibegebühr betrifft die Vereine für die 
erste Mannschaft der jeweiligen Meisterschaft. Für 
jede zusätzliche Mannschaft der gleichen 
Meisterschaft sind keine zusätzlichen Belastungen 
vorgesehen. 

 



 

 

321/8 
 

 

Tornei Diritti di 
Iscrizione 

Tassa annuale 
SGS 

Deposito 
cauzionale 

Turniere Meldungs 
-gebühr 

Jahres- 
beitrag 

SGS 
Kaution 

ESORDIENTI 9 contro 9 misti / C-JUGEND 9 gegen 9 gemischt 60,00 
30,00 

per società 
pro Verein 

310,00 
soc./Verein 

pure 

ESORDIENTI 9 contro 9 / C-JUGEND 9 gegen 9 JUNIOR 1°anno 60,00 
ESORDIENTI FUTSAL misti / C-JUGEND KLEINFELD gemischt 60,00 
PULCINI 7 contro 7 / D-JUGEND 7 gegen 7 60,00 
PRIMI CALCI / E-JUGEND gratuita / kostenfrei 
 
La tassa è dovuta dalle società per l’iscrizione di 
ciascuna squadra ad ognuno dei suddetti Tornei. 
  

 Die Einschreibegebühr betrifft die Vereine für jede 
angemeldete Mannschaft bei jedem der oben 
genannten Turniere. 

 

 
 

SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO  JUGEND UND SCHULSEKTOR 
Si informano le Società che intendono iscrivere 
squadre giovanili ai vari Campionati S.G.S., che non 
è ancora pervenuto il Comunicato Ufficiale della 
Federazione contenente le indicazioni degli oneri 
finanziari. Pertanto, si invitano le Società ad 
iscrivere le squadre versando gli stessi oneri della 
scorsa stagione. 

 Man informiert die Vereine, welche Jugend-
mannschaften an den verschiedenen 
Meisterschaften des J.u.S.S. einschreiben 
möchten, dass das Offizielle Rundschreiben des 
Fussballverbandes mit den fälligen Gebühren zur 
Zeit noch nicht eingegangen ist. Deshalb können 
die Vereine, wie bereits in der vergangenen Saison, 
bei den Einschreibungen dieselben Beträge 
überweisen. 

 
Qualora i nuovi oneri che verranno comunicati dalla 
Federazione per la Stagione Sportiva 2026/2027 si 
discostino nell’importo da quelli indicati, alle società 
verrà richiesto il versamento di un conguaglio. 

 Sollten die neuen Beträge welche vom 
Fußballverband für die Sportsaison 2026/2027 
mitgeteilt werden, anders sein als die angeführten, 
wird die Überweisung der Differenz von den 
Vereinen angefordert werden. 

 
 

Saldo delle società / Guthaben der Vereine 
 
Si rende noto che le Società potranno iscriversi ai 
Campionati sulla base di quanto precisato nel capitolo 
precedente fruendo immediatamente del loro saldo 
contabile al 30 giugno 2026.  
 
Le società hanno inoltre la possibilità di consultare 
prossimamente l’estratto conto della Stagione 
Sportiva 2025/2026 nell’area riservata delle 
società: 

 Man teilt mit, dass sich die Vereine wie oben 
angeführt, an den verschiedenen Meisterschaften 
anmelden können, indem sie direkt das Guthaben 
am 30. Juni 2026 verrechnen können. 
 
Die Vereine haben außerdem die Möglichkeit, den 
Kontoauszug der Sportsaison 2025/2026 im dafür 
reservierten Bereich abzurufen: 

 
https://portaleservizi.lnd.it/homepage 

 
L’estratto conto non verrà più inoltrato alle società.  Der Kontoauszug wird den Vereinen nicht mehr 

zugesendet. 

https://portaleservizi.lnd.it/homepage
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Pagamenti Iscrizioni e Tesseramenti / Zahlungen Meisterschaften und Meldungen 
 
 

Pagamenti Iscrizioni e Tesseramenti  
 

(Calciatori/trici Dilettanti e Settore Giovanile – 
Dirigenti) 

 
Zahlungen Meisterschaften und Meldungen 

 

 (Fußballspieler/innen Amateur- und Jugendsektor 
– Funktionäre)  

 

Si comunica che anche nella Stagione Sportiva 
2026/2027 sarà attiva la gestione “Portafogli 
Società” per i pagamenti relativi ai tesseramenti e 
alle iscrizioni nell’area riservata delle società sul sito 
internet: 

 Man teilt mit, dass auch in der Sportsaison 2026/2027 
die neue Funktion „Portafogli Società“ für die 
Zahlungen der Meldungen und 
Meisterschaftsanmeldungen im reservierten Bereich 
der Vereine folgender Internetseite aktiviert wird:  

 
www.iscrizioni.lnd.it 

 
 
 

Il portafoglio è il metodo di pagamento delle 
pratiche svolte dalle società nel portale internet 
loro dedicato. Sono intese sia le pratiche di 
tesseramento (Dilettanti, Giovanili, Dirigenti) sia le 
pratiche di iscrizione ai Campionati e Tornei. 
 
Nel portale società è attivo il menù “Portafoglio Pag. 
attività Regionale e Provinciale” dove selezionare la 
voce “Inserimento Richiesta di ricarica 
Portafoglio”: 
 

 “Portafoglio” ist die Funktion für die Bezahlungen 
aller Tätigkeiten, welche die Vereine auf der 
reservierten Internetseite vornehmen. Darin 
enthalten sind die Meldungen (Amateur- und 
Jugendspieler, Funktionäre) sowie die 
Anmeldungen an Meisterschaften und Turniere. 
Im reservierten Bereich der Vereine im Menü 
“Portafoglio Pag. attività Regionale e Provinciale” 
anklicken und den Bereich “Inserimento Richiesta di 
ricarica Portafoglio” aussuchen: 

 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Dovranno essere eseguiti i seguenti passaggi:  Es muss wie folgt vorgegangen werden: 

 
Tipo Operazione: Ricarica 
 
Portafoglio Destinazione:Portafoglio ISCRIZIONI (Campionati/Tornei – Meisterschaften/Turniere) 

Portafoglio Tesser. e Altro (Tesseramenti Calc./Dirig. – Meldungen Spieler/Funkt.) 
 
Importo: indicare l’importo versato / den Betrag der Überweisung angeben 
 
Modalità di pagamento: indicare la forma del pagamento / Art der Zahlung angeben 
 
Il versamento delle tasse di iscrizione ai campionati 
L.N.D. e S.G.eS potrà essere effettuato tramite 
bonifico bancario intestato a: 
 
"F.I.G.C. - L. N. D. Comitato Provinciale Autonomo 
di Bolzano" 

CASSA RURALE DI BOLZANO 
Via Claudia Augusta,15 

39100 BOLZANO 
IBAN:  IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 Die Überweisung der Anmeldungsgebühren der 
Meisterschaften L.N.D. und S.G.eS. kann mittels 
Banküberweisung erfolgen, lautend auf: 
 
"F.I.G.C. - L. N. D. Autonomen Landeskomitee 
Bozen" 

RAIFFEISENKASSE BOZEN 
Claudia Augusta Str. 15 

39100 BOLZANO 
IBAN:    IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 
CRO/Nr.assegno – ABI - CAB: indicare i dati richiesti della società / Infos des Vereins eintragen 
 
Aggiungi documento allegato:  caricare il file scannerizzato del pagamento  

das eingescannte file der Zahlung hochladen 
 
 
 

Una volta effettuate le operazioni sopra indicate si 
dovrà selezionare la voce “Salva Definitivo”. 

 Nach der genannten Vorgangsweise muss noch 
“Salva Definitivo” angeklickt werden. 

 
 
 
 
 

Una volta verificata la corretta capienza del Portafolgio 
Iscrizioni, si dovrà procedere alla convalida del 
pagamento selezionando “Iscrizioni Regionali e 
Provinciali” e cliccando sotto il capitolo “Gestione 
Pagamenti Iscrizioni” la voce “Pagamento 
documenti iscrizioni da Portafoglio”, metter il flag 
agli importi versati e cliccando “Paga selezionati”. 
 
Le società troveranno nella propria area riservata 
l’elenco delle ricevute relative ai propri versamenti e 
potranno autonomamente stamparle. 
 

 Bei korrekter Überweisung des Betrages im Portafoglio 
Iscrizioni, muss die Zahlung bestätigt werden unter 
“Iscrizioni Regionali e Provinciali” unter dem Kapitel 
“Gestione Pagamenti Iscrizioni” auf “Pagamento 
documenti iscrizioni da Portafoglio” klicken, den 
flag bei den überwiesenen Beträgen setzen und 
“Paga selezionati” anklicken. 
 
Die Vereine können im reservierten Bereich auch die 
Liste der Einzahlungen aufrufen und diese autonom 
ausdrucken. 
 

 

 



 

 

324/8 
 

 

Si consiglia alle società di eseguire un pagamento con 
un importo che consenta di operare nei primi mesi 
della stagione; sarà comunque possibile effettuare 
ulteriori ricariche in qualsiasi momento. 
 
Le richieste di ricarica saranno soggette ad 
approvazione da parte dell’ufficio contabilità del 
Comitato. 
 
È fondamentale tener presente che ci vogliono 
mediamente dai due ai tre giorni affinché i fondi 
vengano effettivamente trasferiti dal conto della 
Società a quello del Comitato, quindi la ricarica dovrà 
essere effettuata in tempo utile. Il Comitato 
procederà all’autorizzazione della ricarica solamente 
dopo aver verificato l’accredito. 

 Man ersucht die Vereine eine Zahlung in einer Höhe 
zu tätigen, welche die Ausführung der 
verschiedenen Operationen, die am Anfang der 
Saison nötig sind, ermöglicht; es besteht die 
Möglichkeit jederzeit weitere Aufladungen zu tätigen. 
 
Die Aufladeanfragen müssen vom Büro der 
Buchhaltung des Komitee registriert werden. 
 
 
Da die Zahlungen von den Vereinskonten zum Konto 
des Komitee für gewöhnlich zwei bis drei Tage 
benötigen, ersuchen wir die Vereine diese 
termingerecht vorzunehmen. Das Komitee kann die 
Aufladung nur registrieren, sobald die Zahlung im 
Konto des Komitee eingetroffen ist. 
 

 
 
 

Ulteriori modalità di pagamento 
 
A partire dal 1. Luglio 2018 è disponibile sul portale online delle Società la possibilità di effettuare la ricarica dei 
portafogli iscrizioni e tesseramenti anche tramite POS virtuale, ossia a mezzo:  
 

- Carta di credito dei circuiti Visa e Mastercard;  
- Con il sistema di wallet Masterpass;  
- Con il bonifico MyBank.  

 
È anche disponibile la modalità di incasso dei MAV Light, ovvero pagabili presso ogni sportello bancario e le 
ricevitorie SISAL (non presso gli sportelli postali).  
Il servizio di incassi è gestito tramite i servizi offerti da BNL Banca Nazionale del Lavoro del gruppo BNP Paribas.  
 
Qui di seguito si forniscono alcuni chiarimenti in merito.  
 
Il POS Virtuale è lo strumento che permette alle Società di operare a mezzo carta di credito/debito; questo 
sistema di pagamento avviene tramite re-indirizzamento diretto degli utenti dal portale LND ai sistemi BNL dove 
avviene materialmente la transazione; la LND non conserva in alcun modo informazioni inerenti le carte di 
credito e i conti degli utenti delle Società.  
 
MyBank è una soluzione di autorizzazione elettronica che consente ai consumatori di effettuare in modo sicuro 
pagamenti online e autenticazioni dell’identità digitale usando il servizio di online banking della propria banca o 
un app da smartphone o tablet. Nel caso l’utente scelga di utilizzare il bonifico MyBank, sarà re-indirizzato al 
proprio home banking per effettuare materialmente la transazione. Ad oggi più di 250 banche e fornitori di 
servizi di pagamento hanno aderito al circuito MyBank in tutta Europa (la lista è consultabile alla pagina web 
https://www.mybank.eu/it/mybank/banche-e-psp-aderenti/ ). La peculiarità del bonifico MyBank è che non può 
essere ritirato senza l’approvazione del beneficiario.  
 
Sia nel caso di transazione a mezzo carta di credito che di bonifico MyBank, al momento della conferma 
della transazione da parte del circuito bancario, la disponibilità delle somme sul portafoglio della Società 
è immediata. La commissione applicata è pari a circa 1,50% sull’importo della ricarica.  

https://www.mybank.eu/it/mybank/banche-e-psp-aderenti/
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Il MAV Light  
La Società può produrre il MAV in autonomia dalla propria area riservata nel portale Società e procedere al 
pagamento presso ogni sportello bancario, senza limiti di spesa, o presso le ricevitorie SISAL con un limite per 
transazione di 1.200 Euro. Il MAV Light non può essere pagato presso gli sportelli postali.  
La disponibilità delle somme sul portafoglio varia in funzione del momento e del circuito in cui la Società dispone 
il pagamento, ovvero:  

- In caso di MAV pagato ad uno sportello bancario, le somme verranno accreditate sul conto LND al 
massimo entro il secondo giorno lavorativo successivo al pagamento;  

- In caso di MAV pagato presso una ricevitoria SISAL, la LND riceverà l’accredito mediamente entro il 
quarto giorno lavorativo successivo al pagamento.  

La commissione applicata è pari a € 1,00 (fisso). 
 
 
 
 
 
 

Assistenza per iscrizioni online  Assistenz bei Online Anmeldungen 

Si informa che, nel periodo di iscrizione, gli 
impiegati del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano sono a disposizione delle società, 
preferibilmente su prenotazione (per evitare 
attese), per l’assistenza all’iscrizione online presso 
la sede del Comitato, in Via Buozzi 9/b a Bolzano. 

 Wir informieren diesbezüglich, dass die 
Angestellten des Autonomen Landeskomitee 
Bozen den Vereinen für die Anmeldungen im 
vorgesehenen Zeitraum zu deren Unterstützung 
bei diesen Tätigkeiten zur Verfügung stehen. 
Um längere Wartezeiten zu vermeiden bitten wir 
um Voranmeldung. 

 
 
 
 
 

 
RUBRICA SOCIETA’ / VERZEICHNIS VEREINE 

 

Come per ogni Stagione Sportiva il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano pubblicherà, anche 
per la Stagione Sportiva 2026/2027, la “Rubrica 
Società” con i recapiti telefonici e postali di tutte le 
società della Provincia di Bolzano. 
 
Si invitano tutte le società della Provincia di Bolzano 
(indipendentemente dai Campionati Nazionali, 
Regionali o Provinciali) a compilare il modulo 
allegato con tutti i dati richiesti e di inoltrarlo entro il 
27/07/2026 via fax al numero 0471/262577 o via 
email al combolzano@lnd.it. 
 

 Wie in jeder Sportsaison wird das Autonome 
Landeskomitee Bozen auch für die diesjährige 
Sportsaison 2026/2027, das „Verzeichnis der 
Vereine“ mit den Telefonnummern und Anschriften 
aller Vereine der Provinz Bozen veröffentlichen. 
 
Man ersucht alle Vereine der Provinz Bozen 
(unabhängig von der Nationalen, Regionalen oder 
Landesmeisterschaft) das, an dieses 
Rundschreiben beigelegte, Formular mit allen 
erforderlichen Daten zu vervollständigen und es 
innerhalb 27/07/2026 mittels Fax an die Nummer 
0471/262577 oder per email an combolzano@lnd.it zu 
senden. 

 

mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
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COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/B – 39100  BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Mail: combolzano@lnd.it 
www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it 

 

RUBRICA SOCIETA’ – VERZEICHNIS VEREINE  
 

Società / Verein Matricola / Matrikel 

  
 

Presidente o Caposezione / Präsident oder Sektionsleiter Cellulare / Handynr. 

  
 

Segretario / Sekretär Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile 1^ squadra / Verantwortlicher 1. Mannschaft Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile Settore Giovanile / Verantwortlicher Jugendsektor Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile Calcio Femminile / Verantwortlicher Damenfussball Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile Calcio a 5 / Verantwortlicher Kleinfeldfussball Cellulare / Handynr. 

  

Responsabile Attività di Base / Verantwortlicher Basisaktivität Cellulare / Handynr. 

  
 

Indirizzo postale / Postanschrift  

 
 

Telefono sede / Telefon Vereinssitz:  

Numero Fax / Faxnummer:  
 

Sito Internet / Internetseite:  

E-mail:  

Posta Elettronica Certificata PEC: 
Zertifizierte Elektronische Post: 

 

 

Colori sociali / Vereinsfarben:  
 

Con la sottoscrizione del presente modulo si presta il proprio consenso, al trattamento dei dati personali 
forniti. Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 196 "Codice in materia di protezione dei dati personali" 
 

Timbro Società – Vereinsstempel        Il Presidente – Der Präsident 
 
 
 
 

Il presente modulo dovrà essere inviato al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 27/07/2026 
via Fax al numero 0471/262577 o via email: 
combolzano@lnd.it 

 Dieses Formular muss dem Autonomen 
Landeskomitee Bozen innerhalb 27/07/2026 
zugesandt werden, oder mittels Fax an die Nummer 
0471/262577 oder email: combolzano@lnd.it 

mailto:combolzano@lnd.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
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Abrogazione obbligo impiego Giovani in campo Eccellenza e Promozione 
Aufhebung Verpflichtung Einsatz Jugendspieler Oberliga und Landesliga 

 

I Consigli Direttivi dei Comitati Provinciali Autonomi di 
Bolzano e Trento hanno adottato con C.U. nr. 52 del 
02/04/2026 la seguente delibera: 
 
nella stagione sportiva 2026/2027 non vi sarà 
l’obbligo per le Società iscritte al Campionato di 
Eccellenza e al Campionato di Promozione di 
impiegare sin dall’inizio delle singole gare e per l’intera 
durata delle stesse, e quindi anche in caso di 
sostituzioni successive, uno o più calciatori 
appartenenti a prestabilite fasce di età.  

 Die Vorstände der Autonomen Landeskomitees Bozen 
und Trient haben mit O.R. Nr. 52 vom 02/04/2026 
folgenden Beschluss gefasst: 
 
dass in der Sportsaison 2026/2027 in der Oberliga- 
und Landesligameisterschaft keine Verpflichtung 
besteht, einen oder mehrere Spieler, die einer 
bestimmten Altersklasse angehören von Beginn 
eines jeden Spiels an für die gesamte Spielzeit, also 
auch bei späteren Auswechslungen, einzusetzen.  

 
 
 

Obbligo Attività Giovanile / Verpflichtung Jugendtätigkeit 
 

OBBLIGO ATTIVITA’ GIOVANILE 
Eccellenza, Promozione, 1^Categoria  

VERPFLICHTUNG JUGENDTÄTIGKEIT 
Oberliga, Landesliga, 1.Amateurliga 

 
Le società partecipanti al Campionato di Eccellenza 
e Promozione hanno l’obbligo di partecipare con 
almeno una squadra al campionato Juniores 
oppure al Campionato Allievi “Under 17”. 
 
 
Le società partecipanti al Campionato di 1^ 
Categoria hanno l’obbligo di partecipare con 
almeno una squadra al campionato Juniores 
oppure al Campionato Allievi “Under 17” oppure al 
Campionato Giovanissimi “Under 15”. 
 

  
Die Vereine, die an der Meisterschaft Oberliga und 
Landesliga teilnehmen, sind verpflichtet mit 
mindestens einer Mannschaft an der Meisterschaft 
Junioren oder an der Meisterschaft A-Jugend 
“Under 17” teilzunehmen. 
 
Die Vereine, die an der Meisterschaft 1. 
Amateurliga teilnehmen, sind verpflichtet mit 
mindestens einer Mannschaft an der Meisterschaft 
Junioren oder an der Meisterschaft A-Jugend 
“Under 17” oder an der Meisterschaft B-Jugend 
“Under 15“  teilzunehmen. 

 
 

 
Campionato 3^Categoria – seconde squadre  

Meisterschaft 3. Amateurliga – zweite Mannschaften 
 
 

Le società che con le loro rispettive prime squadre 
partecipano a Campionati di Categoria superiore 
possono iscrivere una propria seconda squadra nel 
Campionato di 3^ Categoria. 
 
La seconda squadra parteciperà con diritto di 
classifica; la stessa potrà vincere il Campionato ma 
non essere promossa alla Categoria superiore o 
partecipare a fasi finali; sarà eventualmente 
promossa o parteciperà a fasi finali la miglior 
classificata delle prime squadre. 
 
 

 Jene Vereine welche mit ihren Ersten Mannschaften an 
höheren Kategorien teilnehmen, können sich mit 
einer Zweiten Mannschaft an die Meisterschaft 3. 
Amateurliga anmelden. 
 
Die Zweite Mannschaft wird in der Tabelle 
gewertet; kann die Meisterschaft gewinnen aber nicht 
in die höhere Kategorie aufsteigen bzw. an finalen 
Phasen teilnehmen; die Berechtigung zum Aufstieg 
oder zur Teilnahme an finalen Phasen erhält die 
bestplatzierte Erste Mannschaft. 
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Saranno sempre consentiti i passaggi di calciatori fra 
la prima e la seconda squadra, con la precisazione 
che nell’ipotesi in cui un calciatore raggiungesse le 5 
presenze in campo da titolare nel girone di ritorno 
della prima squadra, non potrà più essere utilizzato 
nello stesso girone di ritorno della seconda 
squadra. 
 
 
Inoltre si ricorda che tutte le società di 3^ Categoria 
avranno la possibilità di richiedere all’atto delle iscrizioni 
di disputare le loro gare casalinghe non solo nelle 
giornate di sabato o domenica, ma eventualmente 
anche nel venerdì sera. 

Der Einsatz von Fußballspielern der Ersten 
Mannschaft wird auch in der Zweiten Mannschaft 
erlaubt sein, mit folgender Ausnahme: sollte ein 
Fußballspieler in der Rückrunde 5 Spiele als 
Stammspieler mit der Ersten Mannschaft 
bestreiten, darf dieser in der selben Rückrunde 
nicht mehr in der Zweiten Mannschaft eingesetzt 
werden. 
 
Weiters teilt man mit, dass alle Vereine der 3. 
Amateurliga bei der Anmeldung die Möglichkeit haben 
anzugeben ihre Heimspiele nicht nur Samstags oder 
Sonntags auszutragen, sondern eventuell auch 
Freitag abends.   

 
 
 
 
 
 

POOL JUNIORES – 2026/2027  
 

Regolamento Pool Juniores  
 

Al fine di dare l’opportunità alle società che 
non hanno un numero sufficiente di giovani 
calciatori per formare una squadra Juniores e, per 
dare continuità all’attività calcistica di detta 
categoria sul territorio della provincia di Bolzano, si 
permette ad un tesserato della L.N.D. di partecipare 
con squadre Pool al Campionato Juniores, e di 
disputare gare di Campionato con la società 
d’appartenenza.  

 
 
 

 A tal fine, due o più società potranno 
aggregarsi e formare una squadra definita "Pool 
Juniores" ed osservare alcune disposizioni che di 
seguito comunichiamo: 
 
a) La squadra "Pool Juniores" partecipante deve 

portare la denominazione di una delle Società 
"aggregate" ed essere, ovviamente, affiliata alla 
L.N.D.; 

 
b) Per partecipare con una squadra Pool al 

Campionato Juniores, i calciatori tesserati per 
società diverse dalla società iscritta, dovranno 
presentare un nulla osta della Società titolare del 
tesseramento federale e l’autorizzazione da parte 
della Società momentanea di appartenenza.  

 
 
 
 

 Reglement Pool Junioren 
 

Um Vereinen, die keine ausreichende 
Anzahl an jungen Spielern aufweisen, um eine 
Juniorenmannschaft zu melden, die Möglichkeit zu 
geben in dieser Kategorie mitzuspielen und auf 
diese Weise den Jugendfußball zu fördern, wird 
unseren Vereinen ermöglicht, sich mit 
Poolmannschaften in die Meisterschaft Junioren 
einzuschreiben. Dadurch wird Juniorenspielern 
erlaubt bei der Pool Juniorenmannschaft und bei 
ihrem Herkunftsverein Meisterschaftsspiele zu 
bestreiten. 

 
Somit können sich zwei oder mehrere 

Vereine zusammenschließen und eine sogenannte 
"Pool Junioren" Mannschaft bilden, mit Beachtung 
folgender Bestimmungen: 

 
a) Die teilnehmende "Pool Junioren" Mannschaft 

muss den Namen eines angeschlossenen Vereins 
tragen, der bei der LN.D. eingeschrieben ist; 

 
 

b) Um als Pool Mannschaft an der Junioren 
Meisterschaft teilnehmen zu können, müssen jene 
Fußballspieler die nicht für den Verein gemeldet 
sind, der die Mannschaft einschreibt, eine 
Genehmigung „nulla osta“ des Stammvereins bei 
dem der Spieler gemeldet ist vorweisen.  
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Tale nulla osta dovrà essere completato dalle firme 
di ambedue i genitori o da chi esercita la potestà 
genitoriale sul calciatore minorenne. I nulla osta 
insieme ad un elenco di ogni società che concede ai 
loro calciatori di partecipare con la squadra Pool al 
Campionato Juniores, dovrà essere consegnata in 
Comitato prima dell’inizio del Campionato e 
eventuali modifiche o integrazioni potranno essere 
incluse nelle finestre stabiliti per i trasferimenti. 
 
 
c) Le sanzioni disciplinari comminate ai tesserati di cui 

sopra dovranno essere scontate nelle gare del 
Campionato e per la Società nella quale giocava 
quando è avvenuta l'infrazione che ha determinato 
il provvedimento; le sanzioni disciplinari comminate 
ai tesserati di cui sopra che non possono essere 
scontate in tutto o in parte nel Campionato, devono 
essere scontate per il loro residuo con la Società 
titolare del tesseramento; 

 
d) In caso di infortunio, vale la copertura 

assicurativa e le modalità di denuncia prevista 
per il tesseramento della società 
d’appartenenza; 

 
Per quanto non previsto nelle presenti disposizioni si 
applicano le altre norme vigenti dalle F.I.G.C.-L.N.D.. 
 
Le squadre Pool Juniores parteciperanno al 
Campionato Juniores Under 19 con diritto di 
classifica potendosi qualificare anche per il girone 
Elite, ma senza la possibilità di qualificarsi alla Fase 
Nazionale di categoria. 
 
Inoltre alle squadre Pool Juniores non potrà essere 
riconosciuto l’assolvimento dell’obbligo di 
partecipazione alle attività giovanili nei Campionati 
di Eccellenza, Promozione e 1^Categoria, oltrechè 
la partecipazione al “Progetto per la valorizzazione 
dei Giovani calciatori” nei Campionati di Eccellenza 
e Promozione.  

Diese Genehmigung „nulla osta“ muss mit den 
Unterschriften beider Elternteile oder der 
Erziehungsberechtigten des minderjährigen 
Fußballspielers ausgestellt werden. Die 
Genehmigungen, zusammen mit der Aufstellung 
jedes Vereines der seine Fußballspieler bei der Pool 
Mannschaft spielen lässt, muss beim 
Landeskomitee vor Beginn der Meisterschaft 
eingereicht werden und kann innerhalb des 
Zeitraumes für Spielerwechsel ergänzt werden. 
 
c) Die Disziplinarmaßnahmen gegen obengenannte 

gemeldete Fußballspieler, müssen für den Verein 
und in der Meisterschaft abgesessen werden, für 
welchen sie eingesetzt waren, als sie die Strafe 
erhalten haben; die Disziplinarmaßnahmen gegen 
obengenannte Fußballspieler, welche gänzlich oder 
zum Teil nicht in der Meisterschaft verbüßt werden 
können, müssen beim Stammverein abgesessen 
werden; 

  
d) Bei Verletzungen gilt die 

Versicherungsdeckung und Meldungs-
modalitäten des Stammvereins;  

 
 
Für das, was in diesen Bestimmungen nicht erwähnt 
wurde, gelten die jeweiligen Normen des I.F.V. - N.A.L. 
 
Die Pool Junioren Mannschaften dürfen an der 
Meisterschaft Junioren Under 19 mit Wertung in 
der Tabelle teilnehmen und sich auch für die 
Meisterschaft Elite qualifizieren, allerdings nicht an 
der Nationalen Phase dieser Kategorie teilnehmen. 
 
Weiters dürfen die Pool Junioren Mannschaften 
nicht als Jugend Pflichtmannschaft der 
Meisterschaften Oberliga, Landesliga und 1. 
Amateurliga anerkannt werden, sowie nicht für die 
Teilnahme am “Progetto per la valorizzazione dei 
Giovani calciatori” der Meisterschaften Oberliga 
und Landesliga berücksichtigt werden. 
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Campionati Allievi Under 17 e Giovanissimi Under 15 – 2026/2027 
 
Per consentire alle società una partecipazione ai Campionati Giovanili Allievi Under 17 e Giovanissimi Under 
15 secondo il loro livello di qualità, il Consiglio Direttivo ha deliberato che anche nella prossima stagione 
sportiva 2026/2027 le società avranno la possibilità di scegliere, già all’atto dell’iscrizione ai vari 
Campionati, di iscriversi alla fase di qualificazione ai Campionati Elite oppure ai Campionati Provinciali. 
Entrambi i Campionati saranno organizzati in due fasi: 

- 1^ fase: attività autunnale con gironi di qualificazione al Campionato Elite e gironi del Campionato 
Provinciale; 

- 2^ fase: attività primaverile con girone unico del Campionato Elite a 8 squadre, nonché Campionato 
Provinciale A, Campionato Provinciale B ed eventualmente Campionato Provinciale C. 

 
Le società avranno dunque la possibilità di iscriversi alla fase di qualificazione al Campionato Elite, che 
sarà disputato con un massimo di 16 squadre suddivise in due gironi da 8 squadre fino ad un minimo di 
14 squadre suddivise in due gironi da 7 squadre con gare di andata e ritorno nell’attività autunnale. 
Al Campionato Elite, nell’attività primaverile, si qualificheranno le prime tre squadre classificate dei due 
gironi di qualificazione. Le restanti squadre parteciperanno, nell’attività primaverile, al Campionato 
Provinciale A. 
 
Le altre società, invece, potranno iscriversi ai Campionati Provinciali, i quali saranno strutturati nell’attività 
autunnale a seconda del numero di iscrizioni. 
2 squadre partecipanti ai Campionati Provinciali saranno ripescate per l’attività primaverile nel 
Campionato Elite, secondo criteri che saranno pubblicati dopo la fase d’iscrizione. 
Le restanti squadre si qualificheranno al Campionato Provinciale A oppure al Campionato Provinciale B, 
oppure al Campionato Provinciale C secondo criteri che saranno pubblicati dopo la fase d’iscrizione.  
 
Ammissione alla fase di qualificazione Elite, nel caso di richieste oltre o sotto il numero limite: 
La fase di qualificazione al Campionato Elite sarà limitata con massimo 16 squadre. Nel caso di più 
iscrizioni del numero massimo stabilito, saranno ammesse a questa fase le squadre secondo i criteri 
sotto riportati: 
La fase di qualificazione al Campionato Elite sarà disputata con minimo 14 squadre. Nel caso di meno 
iscrizioni del numero minimo stabilito, saranno integrate a questa fase le squadre iscritte nella 
rispettiva Categoria al Campionato Provinciale secondo i stessi criteri sotto riportati: 
 

1. Società partecipanti con la Prima Squadra al Campionato superiore: 
a) Serie D 
b) Eccellenza 
c) Promozione 
d) 1^ Categoria 
e) 2^ Categoria 
f) 3^ Categoria 

Nel caso parità di Categoria per l’esclusione o integrazione saranno valutati i seguenti ulteriori criteri: 
2. Società iscritte a tutte le 4 Categorie del Settore Giovanile: Allievi, Giovanissimi, Esordienti e Pulcini; 
3. Società iscritte a 3 delle quattro Categorie del Settore Giovanile: Allievi, Giovanissimi, Esordienti o 

Pulcini; 
4. Società iscritte a 2 delle quattro Categorie del Settore Giovanile: Allievi, Giovanissimi, Esordienti o 

Pulcini; 
5. due squadre iscritte nella stessa categoria interessata; 
6. a discrezione del Consiglio Direttivo del Comitato. 

 



 

 

334/8 
 

 

Meisterschaften A-Jugend Under 17 und B-Jugend Under 15 – 2026/2027 
 

Um den Vereinen die Möglichkeit zu geben, entsprechend ihrem Qualitätsniveau an den 
Jugendmeisterschaften A-Jugend Under 17 und B-Jugend Under 15 teilzunehmen, hat der Vorstand 
beschlossen, dass die Vereine auch in der nächsten Sportsaison 2026/2027 bereits bei der Anmeldung 
zu den verschiedenen Meisterschaften wählen können, ob sie sich für die Qualifikationsphase der 
Elite Meisterschaften oder für die Landesmeisterschaften anmelden wollen. 
Beide Meisterschaften werden in zwei Phasen organisiert: 

- 1. Phase: Herbsttätigkeit mit Qualifikationskreisen für die Elite Meisterschaft und Kreise der 
Landesmeisterschaft; 

- 2. Phase: Frühjahrstätigkeit mit einem Kreis der Elite Meisterschaft mit 8 Mannschaften sowie Kreise 
der Landesmeisterschaft A und der Landesmeisterschaft B sowie eventuell der Landesmeisterschaft 
C. 

 

Die Vereine haben also die Möglichkeit, sich für die Qualifikationsphase der Elite Meisterschaft 
anzumelden, welche mit maximal 16 Mannschaften in zwei Kreisen zu je 8 Mannschaften bis zu 
mindestens 14 Mannschaften in zwei Kreisen zu je 7 Mannschaften ausgetragen wird, mit Hin- und 
Rückrunde in der Herbsttätigkeit. 
Die drei bestplatzierten Mannschaften aus den beiden Qualifikationskreisen qualifizieren sich für die 
Elite Meisterschaft im Frühjahr. Die restlichen Mannschaften nehmen im Frühjahr an der 
Landesmeisterschaft A teil. 
 
Die anderen Vereine können sich hingegen für die Landesmeisterschaft in der Herbsttätigkeit anmelden, 
die je nach Anzahl der Anmeldungen ausgetragen wird. 
2 Mannschaften, die an der Landesmeisterschaft teilnehmen, werden sich für die Elite Meisterschaft 
im Frühjahr qualifizieren, laut Kriterien welche nach der Anmeldephase bestimmt werden. 
Die restlichen Mannschaften qualifizieren sich für die Landesmeisterschaft A oder die Landesmeisterschaft 
B, oder eventuell auch für die Landesmeisterschaft C laut Kriterien welche nach der Anmeldephase 
bestimmt werden. 
 
Zulassungskriterien zur Qualifikationsphase Elite, sollte die maximale Anzahl überschritten bzw. die 
Mindestanzahl nicht erreicht werden: 
Die Anzahl der Mannschaften für die Qualifikationsphase der Elite Meisterschaft wird auf 16 
begrenzt. Sollten mehr Anmeldungen als die festgelegte Höchstzahl eingehen, werden die 
Mannschaften nach unten angeführten Kriterien zu dieser Phase zugelassen: 
Die Mindestanzahl der Mannschaften für die Qualifikationsphase der Elite Meisterschaft wird mit 14 
Mannschaften festgelegt. Sollten weniger Meldungen eingehen, werden die Mannschaften welche 
sich bei der Landesmeisterschaft angemeldet haben laut denselben unten angeführten Kriterien in 
die Elite Qualifikationsphase integriert: 
 

1. Vereine welche mit der Ersten Mannschaft an der höheren Kategorie teilnehmen: 
a) Serie D 
b) Oberliga 
c) Landesliga 
d) 1. Amateurliga 
e) 2. Amateurliga 
f) 3. Amateurliga 

Im Falle der Teilnahme an der selben Kategorie, werden für den Ausschluss bzw. für die Aufnahme noch 
folgende Kriterien berücksichtigt: 

2. Vereine, die in allen 4 Kategorien des Jugendsektors gemeldet sind: A-, B-, C- und D-Jugend; 
3. Vereine, die in 3 der 4 Kategorien des Jugendsektors gemeldet sind: A-, B-, C- und D-Jugend; 
4. Vereine, die in 2 der 4 Kategorien des Jugendsektors gemeldet sind: A-, B-, C- und D-Jugend; 
5. Meldung von zwei Mannschaften in der betreffenden Kategorie; 
6. nach Ermessen des Vorstandes des Landeskomitees. 
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Riepilogo Categorie Giovanili / Zusammenfassung Jugendkategorien 2026/2027 
 

Si pubblicano le annate previste per le varie 
Categorie giovanili della stagione sportiva 
2026/2027: 

 Man veröffentlicht die Jahrgänge der 
verschiedenen Jugendkategorien der Saison 
2026/2027: 

 
 

Categorie / Kategorie Annate / Jahrgänge Fuoriquota / ältere Spieler  

JUNIORES / JUNIOREN 

nati dal 1° Gennaio 2008 in poi 
fino ai 15 anni compiuti 

 
geboren ab dem 01. Januar 

2008 bis Mindestalter 15 Jahre 

 
fino a un massimo di 6 calciatori 
“fuori quota” nati dal 1° Gennaio 

2006 in poi da utilizzare nell’arco 
dell’intera gara. 

 
maximal 6 ältere Fußballspieler 

geboren ab dem 01. Januar 2006 
im Laufe des gesamten Spieles 

einsetzbar. 
 

ALLIEVI / A-JUGEND  
UNDER 17 

nati dal 1° Gennaio 2010 in poi 
fino ai 14 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2010 bis Mindestalter 14 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

FEMMINILE / MÄDCHEN UNDER 
17 

nate dal 1° Gennaio 2010 in poi 
fino ai 14 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2010 bis Mindestalter 14 Jahre 

due calciatrici fuoriquota  
nate dal 1° Gennaio 2009 

 
zwei ältere Fußballspielerinnen 

geboren ab dem 01. Januar 2009 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND 
UNDER 15 

nati dal 1° Gennaio 2012 in poi 
fino ai 12 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2012 bis Mindestalter 12 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

FEMMINILE / MÄDCHEN UNDER 
15 

nate dal 1° Gennaio 2012 in poi 
fino ai 12 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2012 bis Mindestalter 12 Jahre 

due calciatrici fuoriquota  
nate dal 1° Gennaio 2011 

 
zwei ältere Fußballspielerinnen 
geboren ab dem 01. Januar 2011 

ESORDIENTI misti   
C-JUGEND gemischt 

nati dal 1° Gennaio 2014 in poi 
fino ai 10 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2014 bis Mindestalter 10 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 
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ESORDIENTI JUNIOR 1°anno  C-
JUGEND JUNIOR 1.Jahr 

nati dal 1° Gennaio 2015 in poi 
fino ai 10 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2015 bis Mindestalter 10 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

PULCINI / D-JUGEND 

nati dal 1° Gennaio 2016 in poi 
fino ai 8 anni compiuti 

 
 geboren ab dem 01. Januar 

2016 bis Mindestalter 8 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

PRIMI CALCI / E-JUGEND 

nati dal 1° Gennaio 2018 in poi 
fino ai 6 anni compiuti 

 
 geboren ab dem 01. Januar 

2018 bis Mindestalter 6 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

 
Esempio per quanto riguarda i fuoriquota nei Juniores: se una società parte con 6 calciatori fuoriquota nella 
formazione titolare, non può sostituire un calciatore fuoriquota con un altro calciatore fuoriquota rimasto in 
panchina, in quanto utilizzerebbe già il settimo fuoriquota nell’arco dell’intera gara. 
Beispiel in Bezug auf die Fuoriquota bei den Junioren: sollte ein Verein mit 6 Fußballspielern Fuoriquota in der 
Startformation beginnen, kann ein Fuoriquota Spieler nicht durch einen weiteren Fuoriquota Spieler von der 
Ersatzbank ersetzt werden, da man in diesem Fall bereits den siebten Spieler Fuoriquota im Laufe des 
gesamten Spieles einsetzen würde. 
 
Femminile: 
Nella categoria Giovanissimi possono partecipare anche squadre miste o composte da sole ragazze, anche 
se in età della categoria “Allieve” (nate nel 2010 e 2011, con deroga rilasciata dal Presidente del Settore 
Giovanile e Scolastico).  
In tutte le categorie di base (Esordienti e Pulcini) è possibile richiedere una deroga per far giocare ragazze di 
un anno di età superiore rispetto quella prevista. 
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ATTIVITA’ FEMMINILE SETTORE GIOVANILE / DAMENFUßBALL JUGENDSEKTOR 
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Inizio Campionati e Coppe / Beginn Meisterschaften und Pokale 2026/2027 
 
 

CAMPIONATO ECCELLENZA maschile / MEISTERSCHAFT OBERLIGA Herren 
CAMPIONATO PROMOZIONE / MEISTERSCHAFT LANDESLIGA 

CAMPIONATO 1^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 1. AMATEURLIGA 
CAMPIONATO 2^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 2. AMATEURLIGA 

CAMPIONATO 3^ CATEGORIA (a 12 squadre) / MEISTERSCHAFT 3. AMATEURLIGA 
 
 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde Sabato/Domenica – Samstag/Sonntag 29 – 30/08/2026 
 

COPPA ITALIA ECCELLENZA / ITALIENPOKAL OBERLIGA 
 
 

Domenica/Sonntag 23/08/2026 (con 8 squadre / mit 8 Mannschaften) 
 
 
 

COPPE PROVINCIA / LANDESPOKALE 
 

Nella stagione 2026/2027 saranno nuovamente 
organizzate due Coppe Provincia distinte: 
 

- Coppa Provincia che comprende le società 
di Eccellenza (dal 2° turno in poi), Promozione 
e 1^ Categoria; 
 

- Coppa Provincia Forst Cup che comprende 
le società di 2^ e 3^ Categoria. 
 

Le gare del primo turno delle due Coppe Province 
saranno suddivise a metà nelle seguenti date:  

 In der Saison 2026/2027 werden wieder zwei 
getrennte Landespokale organisiert: 
 

- Landespokal mit den Vereinen der Oberliga 
(ab der 2. Runde), Landesliga und 1. 
Amateurliga;  

 
- Landespokal Forst Cup mit den Vereinen der 

2. und 3. Amateurliga. 
 

Die Spiele der ersten Runde der beiden 
Landespokale werden zur Hälfte jeweils an 
folgenden Terminen ausgetragen: 

 
 

Mercoledì/Mittwoch 19/08/2026 
e/und 

Sabato/Samstag 22/08/2026 
 
 
Le date di inizio dei campionati non elencati verranno comunicate con uno dei prossimi Comunicati Ufficiali. 
Der Beginn der noch nicht angeführten Meisterschaften wird in den nächsten Rundschreiben veröffentlicht. 
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TESSERAMENTI e TRASFERIMENTI ONLINE – CALCIATORI/TRICI 
SPIELERMELDUNGEN und -WECHSEL ONLINE –FUßBALLSPIELER/INNEN 

 
Si porta a conoscenza delle Società che il 
tesseramento e trasferimento dei calciatori/trici 
dovrà essere eseguito esclusivamente online, 
mediante l’utilizzo delle applicazioni presenti 
nell’area riservata alle Società Calcistiche 
accessibile all’indirizzo: 

 Man teilt den Vereinen mit, dass die Anmeldungen 
und Wechsel der Fußballspieler/innen, 
ausschließlich online, mittels der Anwendungen 
auf den für die Vereine reservierten Bereiches 
folgender Internetseite erfolgt:   

 
www.iscrizioni.lnd.it 

 
 

nell’area “Tesseramento Dilettanti” oppure nell’area 
“Tesseramento SGS”. 
Le società dovranno stampare i documenti, 
completarlo con le firme richieste e trasmetterlo con 
il metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano. 
 
La segreteria del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano è a disposizione delle Società per eventuali 
chiarimenti ed informazioni riferite alle procedure di 
iscrizione. 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ , cliccando “Home - 
Aiuto In Linea” oppure selezionando il simbolo “ ? ” 
nella rispettiva area.  

 im Bereich “Tesseramento Dilettanti” oder im 
Bereich “Tesseramento SGS”. 
Die Dokumente müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen mittels der Methode der 
Dematerialisierung eingereicht werden.  
 
 
Das Sekretariat des Autonomen Landeskomitee 
Bozen steht für Informationen in Bezug auf die 
Anmeldungsformalitäten zur Verfügung. 
 
Diese Formalitäten sind ausserdem wie folgt 
abrufbar:http://www.iscrizioni.lnd.it unter “Home - 
Aiuto In Linea” oder mittels dem Symbol „ ? “ im 
jeweiligen Bereich. 

 
 
 
 

Modalità Operative Pratiche di Trasferimento (Temporaneo o Definitivo) 
 
In merito alle modalità operative per l’inoltro delle Pratiche di Trasferimento di calciatori dilettanti, si 
ritiene doveroso riportare quanto segue.  
 
Innanzitutto, si ricorda che le pratiche di TRASFERIMENTO (Temporaneo o Definitivo) effettuate per via 
telematica, secondo le procedure stabilite dalla LND, devono essere ISTRUITE dalla Società Cedente e 
SPEDITE (apposizione della firma elettronica) dalla Società Cessionaria.  
 
La Società Cessionaria che riceve l’atleta, per attivare i pulsanti di upload della pratica, presenti nella 
Sezione Firma Elettronica - Documenti da Firmare – Tesseramento Dilettanti, dovrà effettuare 
precedentemente la Stampa Definitiva del Contratto/Volontario mediante i seguenti passaggi:  

• La pratica è presente e visualizzabile nella Sezione Tesseramento Dilettanti all’interno delle Pratiche 
tesseramento aperte  

• Selezionare il nominativo del Calciatore  
• Cliccare sul pulsante Stampa Definitiva del Contratto/Volontario  

 
Solo dopo questa operazione, sarà possibile procedere con il caricamento dei documenti nella sezione Firma 
Elettronica - Documenti da Firmare e l’invio con le consuete modalità. 
 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Censimento contatti calciatori/calciatrici giocatori/giocatrici (email – telefono) 
 
A partire dalla Stagione Sportiva 2025/2026 è disponibile, sia sul Portale Società LND che sul nuovo 
Portale Servizi LND, la nuova funzione per il censimento dei dati di contatto dei tesserati (indirizzo e-
mail e numero di telefono). 
 
Si ricorda che, al momento, è obbligatorio censire l’indirizzo e-mail solo in caso di tesseramento con 
contratto di lavoro sportivo, mentre per tutti gli altri è facoltativo, ma comunque consigliato. 
 
Si pubblica una dettagliata guida operativa realizzata dall’Ufficio Sistemi Informativi della LND. 
 
 

 
 

OBBLIGO DI INSERIMENTO MAIL E CONVALIDA DEL CALCIATORE 
 
Da oggi il portale tesseramento è tornato ad essere operativo ed ha variato la procedura per il tesseramento 
di calciatori con contratto di lavoro sportivo.  
Nulla cambia invece per la procedura di tesseramento di calciatori volontari.  
 
Passaggi:  
 
1. aprire la schermata di tesseramento del calciatore con contratto  
 
2. inserire la sua mail (attenzione che deve essere corretta, no mail società, no mail già censita in anagrafe 
federale) 
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 3. cliccare “salva provvisorio” (NO SALVA DEFINITIVO E STAMPA) 
 

 
 
4. il calciatore riceverà una mail di avviso alla mail inserita – dovrà entrare nel link e cliccare “conferma” 
(esempio mail ricevuta) 
 

 
 
5. quando il calciatore ha confermato la mail, accanto all’indirizzo inserito nella schermata del 
tesseramento vedrete fleggato in automatico “e-mail verificata” (se il flag non compare il calciatore non 
ha ancora verificato la mail e il tesseramento non potrà essere perfezionato) 
 

 
 
6. solo ora si potrà terminare il tesseramento con “salva definitivo e stampa”  
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7. per calciatori A CONTRATTO MINORENNI è obbligatorio inserire la mail del genitore e la mail del 
calciatore (tutte e due ) e farla convalidare come sopra spiegato da entrambi 
 

 
 
8. Ora cliccare “salva definitivo e stampa” 
 

 
 
 

 
Verifica calciatori/trici tesserati/e / Kontrolle gemeldete Spieler/innen 

 
Visto che la maggior parte dei/delle calciatori/trici 
con la Riforma della Sport sono stati/e svincolati/e, 
si consiglia alle società di verificare nel Portale LND 
i/le calciatori/trici ancora tesserati/e sotto la voce: 

 Da die meisten Fußballspieler/innen mit der 
Sportreform freigestellt wurden, ersucht man die 
Vereine eine Kontrolle der noch gemeldeten 
Spieler/innen auf dem Portal LND vorzunehmen: 

 
Tesseramento Dilettanti / Atleti / Tabulato Calc. Dilettanti 

 
 

 
Documentazione Tesseramento calciatori / Dokumente Spielermeldungen 

 
Si porta a conoscenza delle Società che per il 
tesseramento dei/delle calciatori/trici sarà 
obbligatorio allegare anche la copia di un 
documento d’identità del/la calciatore/trice. 

 Man teilt den Vereinen mit, dass bei der Meldung 
von Fußballspielern/innen auch die Kopie des 
Personalausweises übermittelt werden muss. 
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Verifica Pratiche / Kontrolle Meldungen 
 
 

Verifica Pratiche  
 Tesseramento L.N.D. e S.G. e S.  

Trasferimenti L.N.D.  
Tessere Calciatori/trici Dilettanti 

Tessere Personali Dirigenti 

 Kontrolle   
Spielermeldungen L.N.D. e S.G. e S.   

Spielerwechsel L.N.D. 
Amateurspielerausweise  

Persönliche Ausweise Funktionäre  
 

Si ricorda alle società, che è necessario seguire 
online l’iter delle pratiche di Tesseramento L.N.D. e 
S.G.e S., dei Trasferimenti L.N.D. delle Tessere 
Calciatori/trici Dilettanti e delle Tessere Personali 
Dirigenti sul sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ nelle 
aree “Tesseramento Dilettanti” - “Tesseramento 
SGS” – “Organigramma” sotto le voci “Pratiche 
Aperte”, oppure nell’area iniziale Home sotto la voce 
“riepilogo documenti con firma elettronica”  e 
verificare eventuali anomalie riscontrate 
(evidenziate in rosso). 
 
Selezionando le posizioni evidenziate in rosso, si 
possono visualizzare le singole pratiche e consultare 
sotto la voce “Note” le mancanze riscontrate 
dall’Ufficio Tesseramento del Comitato.  
 
Non saranno inviate ulteriori comunicazioni 
riguardanti pratiche in sospeso. 

 Man erinnert die Vereine, dass es notwendig ist den 
Verlauf der Spielermeldung L.N.D. und S.G. e S., 
der Spielerwechsel L.N.D., der 
Amateurspielerausweise und der Persönlichen 
Ausweise der Funktionäre online auf der 
Internetseite http://www.iscrizioni.lnd.it/ in den 
Bereichen “Tesseramento Dilettanti” - 
“Tesseramento SGS” – “Organigramma” unter 
“Pratiche Aperte”, oder auf der Anfangsseite Home 
unter “riepilogo documenti con firma elettronica” 
zu kontollieren, um eventuelle Fehler (in roter Farbe 
angegeben) feststellen zu können. 
Durch das Anklicken der Positionen in roter Farbe, 
öffnen sich die einzelnen Positionen und die Fehler 
können unter „Note“, welche vom Meldungsbüro des 
Landeskomitee festgestellt wurden, eingesehen 
werden. 
Es werden keine weiteren Mitteilungen betreffend 
unvollständiger Meldungen vorgenommen. 

 
TESSERE CALCIATORI/TRICI DILETTANTI / AUSWEISE AMATEURFUßBALLSPIELER/INNEN 

 

Le tessere calciatori/trici potranno essere richieste 
tramite l’applicazione “Tesseramento Dilettanti” 
nell’area riservata alle società. 
 
Dovranno essere seguite le seguenti procedure per la 
richiesta delle tessere: 
- nell’area “Stampa Cartellini DL”, si dovrà 

selezionare la voce “Richiesta Cartellino”.  
- dall’elenco dei calciatori tesserati si può 

selezionare il singolo nominativo per il quale 
si richiede la tessera, stampare la richiesta 
complettandola con le firme richieste e una 
foto, la quale dovrà essere caricata online. 
 

- le singole richieste dovranno essere inoltrate 
con il metodo della dematerializzazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano. 

 
Il costo della tessera è di 3,00 Euro ed avrà validità per 
4 anni. 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ , cliccando “Home - 
Aiuto In Linea” oppure selezionando il simbolo “ ? ” 
nella rispettiva area. 

 Die Ausweise der Fußballspieler/innen können mittels 
der Applikation „Tesseramento Dilettanti“ im 
reservierten Bereich der Vereine, beantragt werden. 
Folgende Schritte sind für die Anfrage dieser Ausweise 
vorzunehmen: 
- im Bereich „Stampa Cartellini DL“ muss man 

„Richiesta Cartellino“ aufrufen. 
- von der Liste der gemeldeten Fußballspieler, kann 

man jene Personen auswählen, die diesen 
Ausweis erhalten sollen, die Anfrage ist 
auszudrucken und mit den erforderlichen 
Unterschriften und einem Foto, welches 
online hochgeladen werden muss, zu 
vervollständigen. 

- die einzelnen Anfragen müssen beim 
Autonomen Landeskomitee Bozen mittels der 
Methode der Dematerialisierung eingereicht 
werden. 

Die Kosten des Ausweises belaufen sich auf 3,00 Euro. 
Die Gültigkeit dieses Ausweises beträgt 4 Jahre. 
Diese Formalitäten sind ausserdem wie folgt 
abrufbar:http://www.iscrizioni.lnd.it unter “Home - 
Aiuto In Linea” oder mittels des Symbols „ ? “ im 
jeweiligen Bereich. 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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TESSERE PERSONALI DIRIGENTI / PERSÖNLICHER AUSWEIS FUNKTIONÄRE 

 
 

Per l’ammissione al terreno di gioco da parte dei 
Dirigenti delle Società nelle gare ufficiali, dovrà essere 
richiesta una tessera personale di riconoscimento 
per ogni dirigente. 
 
Dovranno essere seguite le seguenti procedure per la 
richiesta delle tessere: 
 
- l’organigramma dovrà essere gestito sul 

nuovo portale Anagrafe Federale. 
- sul Portale LND dall’elenco Gestione 

Organigramma si potrà selezionare l’icona 
verde per la Richiesta della Tessera 
Personale.  

- il costo della tessera è di 3,00 Euro; per 
accedere all’impianto sportivo, i dirigenti 
devono essere indicati come Dirigenti Ufficiali 
ed avranno la stessa assicurazione dei 
calciatori al costo di 5,00 Euro. 
 
 

- nella voce “Organigramma / Tessere 
personali Dirigenti / Pratiche aperte” si vedrà 
l’elenco delle persone per le quali si vuole 
richiedere la tessera. 

- le singole richieste compilate con le firme 
richieste, caricando la foto online e allegando 
la fotocopia della carta d’identità dovranno 
essere inoltrate con il metodo della 
dematerializzazione al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. 

 
I tecnici iscritti all’albo dovranno invece essere 
inseriti nel portale Servizi FIGC.  
 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ , cliccando “Home - 
Aiuto In Linea” oppure selezionando il simbolo “ ? ” 
nella rispettiva area. 

 Für den Zutritt der Vereinsfunktionäre zum Spielfeld bei 
offiziellen Spielen, muss für jeden Vereinsfunktionär 
ein persönlicher Verbandssausweis beantragt 
werden.  
 
Folgende Schritte sind für die Anfrage dieser Ausweise 
vorzunehmen: 
 
- das Organigramm muss im neuen Portal 

Anagrafe Federale eingetragen werden. 
- auf dem Portal LND im Bereich Gestione 

Organigramma kann man das grüne Symbol für 
die Ausstellung des Ausweises anklicken. 
 

- die Kosten des Ausweises belaufen sich auf 3,00 
Euro; damit ihnen der Zutritt auf die 
Sportanlage erlaubt wird, müssen die 
Betreuer als „Dirigenti Ufficiali“ eingetragen 
werden. Zudem erhalten sie dieselbe 
Versicherung wie die Fußballspieler um 5,00 
Euro. 

- im Bereich “Organigramma / Tessere personali 
Dirigenti / Pratiche aperte” ist die Aufstellung 
jener Personen ersichtlich, für die man den 
Ausweis beantragen möchte.  

- die einzelnen Anfragen mit den erforderlichen 
Unterschriften, einem Foto, welches online 
geladen werden muss, und der Kopie des 
Personalausweises müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen mittels der Methode 
der Dematerialisierung eingereicht werden. 

 
Die Trainer mit Trainerschein, müssen hingegen 
auf dem Portal Servizi FIGC eingegeben werden. 
 
Diese Formalitäten sind ausserdem wie folgt 
abrufbar:http://www.iscrizioni.lnd.it unter “Home - 
Aiuto In Linea” oder mittels des Symbols „ ? “ im 
jeweiligen Bereich. 

 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Tesseramento Tecnici e Primo Tesseramento calciatori stranieri  

Meldungen der Trainer und Erstmeldungen Spieler ausländischer Herkunft 
 
 

Si comunica che i tesseramenti dei Tecnici di 
competenza del Settore Tecnico a Coverciano e i 
tesseramenti calciatori di competenza dell’Ufficio 
Tesseramento di Roma e della Commissione Minori 
della FIGC dovranno essere inseriti, scansionati e 
inviati tramite il portale: 

 Weiters teilen wir mit, dass die Anmeldungen der 
Trainer welche unter die Kompetenz des 
Trainerausbildungszentrums in Coverciano fallen 
und die Spielermeldungen für die das 
Meldungsbüro in Rom sowie die Kommission der 
Minderjährigen innerhalb FIGC zuständig ist, auf 
folgendem Portal, eingescannt und übermittelt 
werden müssen:  

 
https://portaleservizi.figc.it  

 
 

Riguarda i seguenti tesseramenti:  Es betrifft folgende Meldungen: 
 

- Tesseramento di tutti i Tecnici con patentino abilitato  
- Meldungen aller Trainer mit Offizieller Ausbildung 

 
- Primo tesseramento in Italia di calciatori stranieri  

- Erstmeldung in Italien eines Spielers mit ausländischer Herkunft 
 

- Rientro da Federazione Estera 
- Rückkehr von einem ausländischen Verband 

 
- Primo tesseramento in Italia di calciatori stranieri minorenni dai 10 anni in su  

- Erstmeldung in Italien eines minderjährigen Spielers ab 10 Jahren mit ausländischer Herkunft 
 

 
 
 
 

Per accedere al Portale si utilizzeranno le stesse 
credenziali del Portale Anagrafe Federale e del 
Portale LND. 

 Der Zugang zu dieser Internetseite wird mit den 
selben Zugangsdaten des Portals Anagrafe 
Federale und des Portals LND ermöglicht. 

 
 
 
 
 

Si ricorda inoltre che non saranno più inoltrati i 
cartellini plastificati dei tecnici; le società potranno 
stampare direttamente dal Portale il cartellino da 
esibire all’appello dell’arbitro. 

 Wir erinnern, dass die üblichen Plastikausweise der 
Trainer nicht mehr übermittelt werden; die Vereine 
haben die Möglichkeit den Trainerausweis im Portal 
selbst auszudrucken, um diesen beim Appell des 
Schiedsrichters vorweisen zu können. 

https://portaleservizi.figc.it/


 

 

347/8 
 

 

Termini Tesseramenti, Trasferimenti, Svincoli – stagione sportiva 2026/2027 
Termine Spielermeldungen, Spielerwechsel, Freistellungen – Sportsaison 2026/2027 

 
A seguito della pubblicazione del Comunicato 
Ufficiale nr. 464 della LND, inerente alle 
disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per le società partecipanti ai 
Campionati di Calcio a 11, si elencano alcuni termini:  

 In Bezug auf die Veröffentlichung des Offiziellen 
Rundschreibens Nr. 464 der LND, zu den 
Richtlinien der Spielermeldungen für 
Fußballvereine, werden einige Termine angeführt: 

 

Tesseramenti – Trasferimenti – Svincoli  
Spielermeldungen – Spielerwechsel – Spielerfreistellungen  

Termine (dal – al)  
Zeitraum (von – bis) 

Aggiornamento contratto sportivo  
Erneuerung des Arbeitsvertrages 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento contratto sportivo 

Durante tutta la stagione 
sportiva 

Jederzeit im Laufe der 
Saison 

Tesseramento status „Non Professionisti“ (calciatori/trici maggiorenni)  
Spielermeldung Status „Non Professionisi“ (volljährige Fußballsp.) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione o nuovo italiano 

01/07/2026 – 31/03/2027 

Tesseramento status „Giovani Dilettanti“ (calciatori/trici minorenni)  
Spielermeldung Status „Giovani Dilettanti“ (minderjährige Fußballsp.) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione o nuovo italiano 

01/07/2026 – 12/05/2027 

Tesseramento a seguito di risoluzione contratto sportivo consensuale durante 
la stagione (art. 117bis NOIF)  
Spielermeldung nach einverständlicher Auflösung des Arbeitsvertrags im 
Laufe der Saison (Art. 117bis NOIF) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione  
sarà consentito dopo il decorso di almeno 30 giorni dalla data di deposito 
telematico del contratto poi risolto. 

01/07/2026 – 01/02/2027 

Trasferimento tra società dilettantistiche 
Spielerwechsel zwischen Amateurvereinen 
Portale società: Tesseramento DL – Trasferimento definitivo – Trasferimento in 
prestito 

1° periodo / 1. Zeitraum 
01/07/2026 – 30/09/2026  

2° periodo / 2. Zeitraum 
01/12/2026 – 16/12/2026 

Trasferimento da società dilettantistica a professionistica  
(e viceversa per Giovani di Serie) 
Spielerwechsel vom Amateurverein zum Profiverein  
(und umgekehrt für Giovani di Serie) 
Portale società: Tesseramento DL – Trasferimento definitivo da società profess. – 
Trasferimento in prestito da società profess. 

1° periodo / 1. Zeitraum 
01/07/2026 – 01/09/2026  

2° periodo / 2. Zeitraum 
02/01/2027 – 01/02/2027 

Tesseramento calciatori/trici stranieri provenienti da Federazione Estera  
Spielermeldung ausländischer Staatsbürger aus ausländischem Verband 
Portale servizi FIGC – Tesseramento calciatori – Nuova pratica 

01/07/2026 – 02/02/2027 

Rientro calciatori/trici italiani provenienti da Federazione Estera  
Rückmeldung italienische Staatsbürger aus ausländischem Verband 
Portale servizi FIGC – Tesseramento calciatori – Nuova pratica 

01/07/2026 – 02/02/2027 

Liste di svincolo (art. 107 NOIF) 
Freistellungslisten (Art. 107 NOIF) 
Portale società: Svincoli – Registrazione svincoli dilettanti – Registrazione svincoli 
SGS 

1° periodo / 1. Zeitraum 
01/07/2026 – 23/07/2026  

2° periodo / 2. Zeitraum 
01/12/2026 – 15/12/2026 
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Si riportano i Comunicati Ufficiali, inerente alle 
disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per le società partecipanti ai 
Campionati di Calcio a 11 e anche di Calcio a 5:  

 Man veröffentlicht die Offiziellen Rundschreiben, 
zu den Richtlinien der Spielermeldungen für 
Fußballvereine, sowie auch jenes für 
Kleinfeldfußball: 

 
https://www.figcbz.it/it/termini-tesseramenti-trasferimenti-svincoli-stagione-sportiva-2026-2027/ 
 
 
 
 
 
 
 

SVINCOLO PER RINUNCIA / FREISTELLUNG VON VEREINSSEITE AUS 
(ART. 107 DELLE N.O.I.F.) 

 
Si ricorda che lo svincolo di un calciatore/trice con 
tesseramento dilettanti da parte delle società, può 
avvenire in base all’art. 107 delle N.O.I.F. (svincolo 
per rinuncia) nel seguente periodo: 
 
 

DA MERCOLEDì 1° LUGLIO  
A GIOVEDì 23 LUGLIO 2026  

 
 

Le liste di svincolo devono essere trasmesse con il 
metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro i termini 
sopra stabiliti.  
 
Le operazioni di svincolo devono avvenire tramite 
l’area riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it. 
 
 
Nell’area “Svincoli” le società potranno vedere 
l’elenco dei propri calciatori/trici ed eseguire 
l’operazione di svincolo direttamente on line. 
(Registrazione Svincoli Dilettanti). 
 
Le società dovranno stampare il documento, 
completarlo con le firme richieste e trasmetterlo con il 
metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro i termini 
sopra stabiliti. 

 Man erinnert, dass die Freistellung von 
Amateurfußballspielern/innen von Seiten der Vereine, 
laut Art. 107 der N.O.I.F. (Verzicht Freistellungen) in 
folgendem Zeitraum erfolgen kann: 
 
 

VON MITTWOCH, 01. JULI 
BIS DONNERSTAG, 23. JULI 2026  

 
 
Die Freistellungen müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen innerhalb der oben 
festgelegten Termine, mittels der Methode der 
Dematerialisierung eingereicht werden.  
 
Die Eingabe der Freistellungen muss im reservierten 
Bereich der Vereine auf der Internetseite 
www.iscrizioni.lnd.it erfolgen. 
 
 
Im Bereich “Svincoli” können die Vereine die Liste 
ihrer Fußballspieler/innen überprüfen, und die 
Freistellung direkt online vornehmen. (Registrazione 
Svincoli Dilettanti). 
 
Die Vereine müssen das Formular ausdrucken, mit den 
vorgesehenen Unterschriften vervollständigen und 
beim Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
der oben festgelegten Termine, mittels der 
Methode der Dematerialisierung einreichen. 

 

 

 

 

 

https://www.figcbz.it/it/termini-tesseramenti-trasferimenti-svincoli-stagione-sportiva-2026-2027/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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CERTIFICATO DEL CASELLARIO GIUDIZIALE PER COLORO CHE LAVORANO CON MINORI 
 

L’art. 33 comma 7 D.Lgs. 36/2021 prevede: “Ai minori che praticano attività sportiva si applica quanto 
previsto dal decreto legislativo 4 marzo 2014, n. 39, recante attuazione della direttiva 2011/93/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 dicembre 2011, relativa alla lotta contro l'abuso e lo sfruttamento 
sessuale dei minori e la pornografia minorile”.  
 
L’art. 2 D.Lgs. 39/2014 ha introdotto l’art. 25 bis D.P.R. 313/2002 il quale prevede: “Il certificato del casellario 
giudiziale di cui all'articolo 24 deve essere richiesto dal soggetto che intenda impiegare al lavoro una 
persona per lo svolgimento di attività professionali o attività volontarie organizzate che comportino contatti 
diretti e regolari con minori, al fine di verificare l'esistenza di condanne per taluno dei reati di cui agli articoli 
600-bis, 600-ter, 600- quater, 600-quinquies e 609-undecies del codice penale, ovvero l'irrogazione di 
sanzioni interdittive all'esercizio di attività che comportino contatti diretti e regolari con minori”.  
 
Il Ministero della Giustizia ha chiarito: “L’obbligo di tale adempimento sorge soltanto ove il soggetto che 
intenda avvalersi dell’opera di terzi – soggetto che può anche essere individuato in un ente o in 
un’associazione che svolga attività di volontariato, seppure in forma organizzata e non occasionale e 
sporadica – si appresti alla stipula di un contratto di lavoro; l’obbligo non sorge, invece, ove si avvalga di 
forme di collaborazione che non si strutturino all’interno di un definito rapporto di lavoro … Non è allora 
rispondente al contenuto precettivo di tali nuove disposizioni l’affermazione per la quale l’obbligo di 
richiedere il certificato del casellario giudiziale gravi su enti e associazioni di volontariato pur quando 
intendano avvalersi dell’opera di volontari; costoro, infatti esplicano un’attività che, all’evidenza, resta 
estranea ai confini del rapporto di lavoro”.  
 
Alla luce di quanto sopra, l’obbligo di acquisire il certificato del casellario giudiziale si applica a tutte le 
associazioni in cui operano soggetti titolari di un contratto di lavoro. 
 
 
 
 

 

REGOLAMENTO SAFEGUARDING 
 

 

 
https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc 

 

Tutte le procedure a riguardo si trovano sul portale https://anagrafefederale.figc.it/  
 

 

https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc
https://anagrafefederale.figc.it/
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Premio di tesseramento e Premio di formazione tecnica 
 
 
Si informa che sul PORTALE SERVIZI FIGC è attiva la Piattaforma Telematica Premi, a supporto 
delle società per l’attestazione e la gestione dei premi di tesseramento (art. 96 NOIF)  e di 
formazione tecnica (art. 99 NOIF), attraverso le utenze abilitate alle funzioni di tesseramento 
Calciatori e Calciatrici. 
 
 

 
  
 
Per garantire la migliore fruizione delle nuove funzionalità è stata predisposta una presentazione 
esplicativa corredata da video tutorial. 
 
  

PIATTAFORMA PREMI – VIDEO TUTORIAL 
  
 
Per ogni necessità di supporto tecnico è disponibile l’indirizzo  
supportotecnico@figc.it. 
 
 
Sul sito internet del Comitato si trovano ulteriori informazioni a riguardo: 
https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/  
 
Sul sito internet del Comitato sono stati riportati due nuove slide esplicative: 

- spiegazione-art 96-art 99-v10_16122025 DEF 
- FAQ-Risposte LegheProf -art 99-4.12.2025-integrate18.12.2025-DEF 

 

 
 
 
 
 
 

https://www.figcbz.it/de/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica-2/
https://figc-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/mc_corrado_figc_it/Et1lCI7wK_xEk1LEA58647gBYplzcSKitpYreqNxL69XwQ?e=cfC2OD
mailto:supportotecnico@figc.it
https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/
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RIUNIONE CALCIO FEMMINILE / VERSAMMLUNG DAMEN FUßBALL 
 

Si comunica a tutte le società del Calcio Femminile che  
 

Giovedì 30 luglio 2026 
alle ore 18:00  

 
si terrà una riunione online con il Responsabile 
Calcio Femminile del Comitato Provinciale 
Autonomo Sig. Berardo Rodolfo. 
 
 
Temi che saranno trattati: 

- Resoconto Campionati e attività stagione 
2025/2026; 

- Programmazione Campionati e attività stagione 
2026/2027; 

- Varie ed eventuali. 
 

Per partecipare alla riunione le società dovranno 
inoltrare una richiesta del link via mail a: 
rodolfoberardo@gmail.com  
 

 Man teilt allen Vereinen im Damenfußball mit, dass 
 

Donnerstag, 30. Juli 2026  
um 18:00 Uhr 

 
eine Online Versammlung mit dem 
Verantwortlichen Damenfußball des Autonomen 
Landeskomitees Herrn Berardo Rodolfo stattfinden 
wird. 
 
Folgende Themen werden besprochen: 

- Rückblick auf die Meisterschaften und Tätigkeit 
der Saison 2025/2026; 

- Programmierung der Meisterschaften und 
Aktivitäten der Saison 2026/2027; 

- Allfälliges. 
 

Für die Teilnahme an der Versammlung müssen die 
Vereine die Anfrage des Links via mail stellen: 
rodolfoberardo@gmail.com  
 

 

 

 

 

 

COMUNICATO UFFICIALE / OFFIZIELLES RUNDSCHREIBEN NR. 1 
 

Si porta a conoscenza delle Società affiliate, che è 
possibile consultare sul nostro sito internet: 
 

www.figcbz.it / archivio comunicati  
 
i Comunicati Ufficiali Nr. 1 della Lega Nazionale 
Dilettanti e Nr. 1 del Settore Giovanile e Scolastico 
per la Stagione Sportiva 2026/2027. 
 
 
E’ stato inoltre pubblicato il Comunicato Nr. 2 della 
LND inerente l’attività di Calcio a 5. 

 Man teilt den angeschlossenen Vereinen mit, dass 
auf unserer Internetseite 
 

www.figcbz.it / archiv rundschreiben  
 
die Offiziellen Rundschreiben Nr. 1 des Nationalen 
Amateurligaverbandes und Nr. 1 des Jugend- und 
Schulsektors der Sportsaison 2026/2027 abrufbar 
ist. 
 
Weiters wurde auch das Rundschreiben Nr. 2 der 
LND zur Tätigkeit Kleinfeldfußball veröffentlicht. 

 

 

 

mailto:rodolfoberardo@gmail.com
mailto:rodolfoberardo@gmail.com
http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
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RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le tessere 
dirigenti e calciatori delle seguenti società:  

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 
folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 
Landeskomitee Bozen, abholbereit:  

 

   
ANDRIAN OLIMPIA MERANO STERZING 
AUSWAHL RIDNAUNTAL PASSEIER TEIS TISO VILLNOESS FUNES 
BOZNER PINETA TERLAN 
FFC PUSTERTAL RASEN TIROL 
FUTSAL ATESINA REAL BUBI MERANO TRAMIN FUSSBALL 
GARGAZON SARNTAL FUSSBALL ULTEN 
GITSCHBERG JOCHTAL SCHENNA UNTERLAND BERG 
GOLDRAIN SCILIAR SCHLERN UNTERMAIS MERAN 
HOCHPUSTERTAL SINIGO VAHRN 
NALS ST. MARTIN MOOS IP VELTURNO FELTHURNS 
OBERMAIS ST. PAULS  
   
   

               

Le società sono pregate a provvedere con sollecitudine 
al ritiro degli stessi e/o chiederne, con richiesta scritta, 
la spedizione a mezzo posta (in questo caso saranno 
addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als möglich 
abzuholen oder mit Anfrage die Zusendung mittels 
Post beantragen (in diesem Fall werden die 
Versandkosten dem Verein angerechnet). 
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COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS 
 

COMUNICATO UFFICIALE / OFFIZIELLES RUNDSCHREIBEN NR. 1 
 

Si porta a conoscenza delle Società affiliate, che è 
possibile consultare sul nostro sito internet: 
 

www.figcbz.it / archivio comunicati  
 
il Comunicato Ufficiale Nr. 1 del Settore Giovanile e 
Scolastico per la Stagione Sportiva 2026/2027, 
oppure sotto il link: 

 Man teilt den angeschlossenen Vereinen mit, dass 
auf unserer Internetseite 
 

www.figcbz.it / archiv rundschreiben  
 
das Offizielle Rundschreiben Nr. 1 des Jugend- und 
Schulsektors der Sportsaison 2026/2027 abrufbar 
ist, bzw. unter folgendem Link: 

 

C.U. n.1 - FIGC-SGS - Stagione Sportiva 2026-2027 
 

come allegati al Comunicato Ufficiale nr. 1 si trovano 
altri link utili: 

 als Anhang zum Offiziellen Rundschreiben nr. 1 
befinden sich weitere wichtige Link: 

 

Allegato 1 - Tabella modalità di gioco - Categorie di Base e Giovanili 2026-2027 
 

Allegato 2 - L'autoarbitraggio - Indicazioni e Linee Guida 
 

Allegato 3 - Progetto GREEN CARD - FAIR PLAY 
 

Allegato 4 - LOCANDINA FIGC-Modalità di Gioco-Attività-di-Base - A3 
 

Allegato 5a - Regole del Gioco U6 U7 
 

Allegato 5b - Regole del Gioco U6 U7 Futsal 
 

Allegato 6a - Regole del Gioco U8 U9 
 

Allegato 6b - Regole del Gioco U8 U9 Futsal 
 

Allegato 7a - Regole del Gioco U10 U11 
 

Allegato 7b - Regole del Gioco U10 U11 Futsal 
 

Allegato 8a - Regole del Gioco U12 U13 
 

Allegato 8b - Regole del Gioco U12 U13 Futsal 
 

Allegato 9 - Modulo richiesta deroghe calciatrici 2026-2027 
 

Allegato 10 - Linee Guida per la Stipula di una Convenzione Scuola-Societa 
 

Allegato 11 - FAC-SIMILE - Richiesta Autorizzazione Preventiva Provini 
 

Allegato 13 - MODULO FAC SIMILE CENTRI ESTIVI 
 

Allegato 14 - MODULO FAC SIMILE OPEN DAY 
 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
https://files.figc.it/version/c:Y2UwZGRiMDMtODZjYS00:NWZlNjU5ZWQtYTM5Yi00/C.U.%20n.1%20-%20FIGC-SGS%20-%20Stagione%20Sportiva%202026-2027.pdf
https://files.figc.it/version/c:MDZjYWQzMTQtMTNlZC00:YTljYTU0ZWItYWQ3OS00/Allegato%201%20-%20Tabella%20modalit%C3%A0%20di%20gioco%20-%20Categorie%20di%20Base%20e%20Giovanili%202026-2027.pdf
https://files.figc.it/version/c:ODA1OGY1OTYtZGNkYS00:Nzk2YWFlMjktNDg5ZC00/Allegato%202%20-%20L%27autoarbitraggio%20-%20Indicazioni%20e%20Linee%20Guida.pdf
https://files.figc.it/version/c:MTRjYzgxYTktYjljYS00:NjUyZTZjNjgtZjRhZi00/Allegato%203%20-%20Progetto%20GREEN%20CARD%20-%20FAIR%20PLAY.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzZhYjFmYmQtODNiYy00:ODA5ZDU0ZWYtMmU0Ni00/Allegato%204%20-%20LOCANDINA%20FIGC-Modalit%C3%A0%20di%20Gioco-Attivita%CC%80-di-Base%20-%20A3.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzI0MzQ2YTYtMzNmZS00:ZWY1NTcyMTQtM2U4OC00/Allegato%205a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U6%20U7.pdf
https://files.figc.it/version/c:YWE3YjQzZGItNDA2NC00:YTQ1ZDRlMDgtZjEwYi00/Allegato%205b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U6%20U7%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:ODk1NDNjMmMtYWFlNi00:NDlmYTkwMDMtMzc1Ny00/Allegato%206a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U8%20U9.pdf
https://files.figc.it/version/c:ZDJhM2Q3ZmYtNjA2OS00:NjU0MTYxNmYtY2Y0MS00/Allegato%206b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U8%20U9%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:YTQ5ZWNiM2UtYjcyNC00:OTUxYjc3OWEtY2ViNi00/Allegato%207a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U10%20U11.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzhhZjdhNTctMzcxOC00:ODNhNWUwNTUtYTBhMC00/Allegato%207b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U10%20U11%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:ZWM3ZWFjODEtMTdiYi00:NTFiYTU0YjctNDFhYS00/Allegato%208a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U12%20U13.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzgwMzJjMTAtMTc4YS00:OGIwMTFmZjUtYTA0YS00/Allegato%208b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U12%20U13%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:MDE2MTMxNzQtYWQzNC00:ODNjMWUwMDgtZTkyOC00/Allegato%209%20-%20Modulo%20richiesta%20deroghe%20calciatrici%202026-2027.pdf
https://files.figc.it/version/c:OWY4ZmU2ODUtYzE0OS00:YjNmNzMxNTUtNGY5ZC00/Allegato%2010%20-%20Linee%20Guida%20per%20la%20Stipula%20di%20una%20Convenzione%20Scuola-Societa.pdf
https://files.figc.it/version/c:NzRjMzBiYWQtNzhjOC00:ZDM3ZjkwYWUtZTJlNC00/Allegato%2011%20-%20FAC-SIMILE%20-%20Richiesta%20Autorizzazione%20Preventiva%20Provini.doc
https://files.figc.it/version/c:MTdmNDk4MDQtNzkxNC00:ZjkyOGZkN2QtNzM5Yy00/Allegato%2013%20-%20MODULO%20FAC%20SIMILE%20CENTRI%20ESTIVI.pdf
https://files.figc.it/version/c:ZGQwMzg2NTEtZjhkOS00:OTZjYjk0MWQtZjI5MC00/Allegato%2014%20-%20MODULO%20FAC%20SIMILE%20OPEN%20DAY.pdf
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Comunicato n. 2:  Regolamentazione Attività di Base 2026-2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 2, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-
base-2026-2027-oj1jwr62  

 
 

Comunicato n. 3:  Regolamentazione Attività di Base Calcio a 5 2026-2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 3, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-
base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e  
 
 
 
 

CANALI SOCIAL SGS – BZ / SOCIAL-MEDIA-KANÄLE SGS – BZ 
 

Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico comunica l’avvenuto aggiornamento delle 
piattaforme social del Coordinamento del Settore Giovanile e Scolastico (SGS) della FIGC di Bolzano: 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt die Aktualisierung der sozialen Plattformen der Jugend- 
und Schulsektor (SGS) des FIGC Bozen mit: 

 
 

 
 

 
 

  figcbolzano.sgs 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  figcbolzano 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 23/07/2026. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN DER 
TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE BOZEN 
AM 23/07/2026.  

 
 
 

 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 

 

https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.instagram.com/figcbolzano.sgs?igsh=MWszanJuMzU4aWVjYg%3D%3D&utm_source=qr
https://www.facebook.com/figcbolzano

